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Name: Professor Dr. Shaban Rabie
Mohamed Tartour
Date and place of birth: 9/2/1940
Maanouf locality, Tanta Center, Gharbia
Governorate, Egypt.
Marital Status: Married, with a son and
grandchildren.
Current position: Professor Emeritus, Sohag.
Mobile : .01064371361 & 01225879317 & 01117332230
Email : shaaban.rabeea@yahoo.com
E-mail at the university portal:

username: shaban_rabea @ art0 sohag 0 edu O eg

First: the educational qualifications:

1. Bachelor of Arts from the Department of Oriental
Languages and Literature, Persian Language and
Literature Branch of the Faculty of Arts, Ain Shams
University, June 1963AD. Good overall grade.

2. Master in Persian language and literature, it was
discussed on Thursday 23/12/1972, and the arbitrators
are Prof. Abdul-Naeem Muhammad Hassanin as
supervisor, and Prof. Fouad Abdel-Moaty Al-Sayyad
and Prof. Dr. Taha Al-Sayed Nada is a professor of
Alexandria literature. The grant was granted on
14/2/1973 AD, from the Department of Oriental
Languages and Literature, in the manners of Ain Shams,
and its theme is “Nasir al-Din al-Tusi, his era, his
environment and his production, with the translation of
the second and third articles from his book Ethics of
Nasserism.” Very good grade.

3. Doctorate in Persian language and literature, discussed
on August 23, 1978, and the arbitrators are Prof. Dr.
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Fouad Abdul Moaty Al-Sayyad supervisor. Dr.
Mohamed Nour EI-Din Abdel-Moneim is an assistant
professor at the Faculty of Languages and Translation at
Al-Azhar University, and Dr. Ahmed Hamdi Al-Saeed
Al-Khouli is an assistant professor of literature in Ain
Shams. The scholarships were awarded to the University
Council on October 30, 1978, AD from the Department
of Oriental Languages and Literature, Ain Shams
College of Liberal Arts, with the subject “Salman Al-
Saoji, His Age, Environment and Poetry” with the
second rank of honor.

Second: Jobs:

1- Dar El Kotob:

The appointment decision was issued on 12/16/1963 AD.
And I received work at the House of Books on 12/23/1963 AD.
| was attached to the monitoring of manuscripts (indexing
section), and when the Heritage Investigation Center was
established in the year 1967 AD. | moved to work on the
Astronomy Commission with Professor Dr. Muhammad Jamal
Al-Din Al-Fandi, Head of the Department of Astronomy,
Faculty of Science, Cairo University, and he wanted to record
my thesis for the master's in history of Astronomy, Department
of Astronomy, Faculty of Science, Cairo University.

In the year 1971 AD | was attached to the Department of
Manuscripts Restoration, and on the fourteenth of May of the
same year, | traveled to the Soviet Union for training in
manuscript restoration for a period of seven months, and after
obtaining a master's degree in Persian language and literature
in the year 1973 AD. A transfer decision was issued to the
Department of Oriental Indexes.

And at the beginning of the year 1975 AD. Dr. Mahmoud
Al-Shaniti, Undersecretary and Head of the General Book
Authority and the National Library and Documentation House
issued a decision to transfer me to the new House of Books
building to participate in the third stage of the Scientific Books
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Indexing Committee headed by Dr. David A. King is director
of the Smithsonian Institution and professor at New York
University and a member of Prof. Dr. Muhammad Jamal Al-
Din Al-Fandi and Dr. Imam Ibrahim Ahmed and d. Shahinaz
Mustafa Youssef, and her work within the Smithsonian

Institution project on the history of astronomy in the Middle

Islamic ages in cooperation with the American Research Center

in Egypt.

2- The University:

First: Academic Degrees:

A- Assistant lecturerof Persian Language and Literature,
Department of Arabic Language and Literature, Faculty of
Arts, Sohag, Assiut University on January 19, 1976, AD

B- A lecturerof Persian language and literature at the
Department of Arabic Language and Literature on
November 5, 1978, AD.

C- Assistant Professor of Persian Language and Literature,
Department of Arabic Language, 14 February 1984.

D- Professor of Persian Language and Literature, Department
of Oriental Languages, and Literature, on May 8, 1988.

Second: Administrative Positions:

1- Supervisor of the Department of Arabic Language and
Literature from 2/12/1981 to 1/10/1986, and from
11/13/1996 to 8/31/1998.

2- Head of the Department of Oriental Languages and
Literature from 1/8/1990 to 9/1/2000, and supervised the
department from 9/9/2007 to 8/31/2009 AD.

3- The Vice Dean for Education and Student Affairs from
9/9/1990 - 8/9/1996.

4- Supervisor of the Libraries and Information Department,
Faculty of Arts, Sohag, South Valley University from
10/14/1995 to 10/13/1996. Then from 4/3/2000 to 1/9/2000
AD.

5- Dean of the Faculty of Arts, Sohag, South Valley
University, from 7/7/1997 to 9/1/2000.
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6- A full-time professor of literature in Sohag, South Valley

University, as of 2/9/2000. And to now.

Third: The subjects that you taught:
A - Bachelor's degree:

Comparative literature at the Department of Arabic
Language in the Faculties of Arts and Education in Sohag. -
Persian language in the departments of Arabic language,
philosophy, history, Islamic antiquities and eastern languages -
Iranian history and civilization in Persian texts from the
Akemenis to the Islamic Republic in the Faculties of Arts and
Languages at the University of Sohag - General linguistics and
linguistic strains in the first division of the Department of
Eastern Languages in the Literature of Sohag - Persian
literature (poetry and prose) from the Samanids To the modern
era, with all the difference in the Faculty of Arts, Sohag. And
Persian literature in the Saman and Ghaznavid eras in the first
semester of the second year, and Persian literature in the Seljug
era in the second semester of the second semester of the
Faculty of Al-Alsun at the University of Sohag - comparative
literature in the Faculties of Arts and Al-Alsun in Sohag.
Persian language science and rhetoric with etiquette Sohag - an
introduction to the history of libraries and information in the
Department of Libraries and Information. Manuscripts and
Arab heritage, Department of Libraries
B- Postgraduate studies:

Farsi language in sections: Arabic language, history, and
Islamic studies. Research Methods - Resources for studying
Islamic civilization - Comparative literature between Islamic
literature - Comparative literature between Semitic literature -
Persian manuscript and applied research - Translation from and
to Persian in the Department of Oriental Languages and
Literature- - Research methods in translation at the Faculty of
Al-Alsun in Sohag - Methods of linguistic research at the
Faculty of Alsun Sohag - comparative literature in the Faculty
of Al-Alsun in Sohag.
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Fourth: The scientific theses that | supervised and were

granted:

A- Master Theses:

1- Literary production in the city of Qus in the first Ayyubid
and Mamluk eras in conjunction with the doctor Ahmed
Sayed Mohamed (Assistant Professor) and Dr. El Sayed Ali
Hassan (teacher) for the forensic researcher Fouad Hassan.
Registration on 3/14/1984. The scholarships are on
12/14/1986 AD

2- The features of the Persian and Egyptian society in the

literature of Muhammad Abdul Halim Abdullah. In

conjunction with Dr. EIl-Sayed Ali Hassan (teacher) of the
researcher Mahmoud Diab Mahmoud. Registration on

2/12/1985 AD. The scholarships are on 4/5/1987 AD.

Roda Al-Adab by Ahmed bin Mohammed Al-Shihabi Al-

Hijazi, study, and investigation. In association with Dr.

Ibrahim Abdel Rahman (professor of etiquette of Ain

Shams) and Dr. El Sayed Ali Hassan (teacher) of

researcher Abdel Basit Labib Hassan, registration on

3/3/1987 and grants on 11/11/1990

4- Talib Al-Amaly felt between Iran and India by the
researcher Amal Hussein Mahmoud 2/3/1992. The
scholarships are on 5/12/1994 AD

5- Diwan Al-Jarjani, translation and study by the researcher
Khaled Mohamed Ibrahim Salama. Registration on
3/15/1993. The scholarships are on 01/14/1996

6- Arab and Persian influences in Ahmed Daei’s Court in
cooperation with Dr. Muhammad Muhammad Shalabi
(Turkish language teacher) by the researcher Hamdi Ali
Abd al-Latif. Registration on 6/28/1993 The scholarships
are on 21/5/1996 AD

7- Prisoner of The Hague and his Diwan with translation of the
Diwan into Arabic by researcher Azab Shafig Al-Tijel, On
10/25/1993. The scholarships are on 2/22/1999

w
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8- Translation and study of the first part of the book “The

Beginning of Al-Saadain and the Bahrain Complex” by
Abdul Razek Al-Samargandi In cooperation with Dr.
Medhat Hammad (teacher) of the researcher Ahmed
Riyadh Ezz Al-Arab. Registration is on 5/10/1992 AD. The
scholarships are on 10/27/1997

9- The idea of the Islamic University between Muhammad

10.

11-

12

13

14-

15-

Igbal and Muhammad Akif in association with Dr.
Muhammad Shalabi (Teacher) by the researcher, Mohamed
El Sebaei Mohamed EI Sebaeli, 0 registration on 3/15/1993
and grants September 23/1996 AD 0

Kamal Khajandi and his office in cooperation with Dr.
Saeed Al-Sayed Al-Bagouri (Assistant Professor) to the
researcher Nasser Al-Sayed Mahmoud Hajji. Registration
on 4/18/1994. The grants are on 4/1/1999 AD

History of Pui, translation and study jointly with Dr. Syed
Muhammad al-Sayyid (teacher) by researcher Nasser
Abdul Rahim Mahmoud. Registration on 7/7/1994. The
scholarships are on 2/22/1999

religious’ premises in the Turkish bureaucracy. In
cooperation with Dr. Muhammad Muhammad Shalabi
(teacher) The researcher Khaled Mohammed Abu Al-
Hassan. Registration on 1/7/1996. The scholarships are on
26/7/1998.

- Issues of Islam and Civilization in the Novels of Mostafa

Oghali. In cooperation with Dr. Muhammad Shalabi.
(Teacher) by the researcher Sabri Tawfig Hammam, on
5/1/1995. The scholarships are on 26/7/1998

Sentence in Sultan Saadi Al-Shirazi with translation of
Saadi's prose messages. In conjunction with Dr. Khaled
Mohamed Ibrahim Salama (teacher) of the researcher
Raafat Ahmed Rashwan. Registration on 4/4/2001 AD. The
scholarships are on 6/26/2004

The book of best essays of Qazwini by Muhammad ibn
Abd al-Wahhab al-Qazwini, study and translation of the




first part in cooperation with Dr. Medhat Ahmed Hammad
(teacher) of the researcher Abdel Wahid Ahmed Ismail
Abdul Wahid 0 Register 3/18/1998. The award was made
on December 30, 2001.

16- Literature of the Tribulation when Atta Malik Al-Juwayni,
through his book Amusement of the Brotherhood, with
translation of the book and his study jointly with Dr.
Medhat Hammad (teacher) of the researcher Othman
Mahmoud Mehanna Registration on 7/8/1998. And grants
28/7/2001 AD.

17- Haft Becker system for the two systems of Al-Najwa,
translation and study jointly with Dr. Khaled Salama
(Teacher) of the researcher Heba Abdel Rahim Abdel
Rahman Suleiman 0 registration on 10/6/2003 and grants
9/26/2005 m 0

18 - Namaha Makkah travel to the sword of the state, study,
and translation. In cooperation with Dr. Amal Hussein
Mahmoud (teacher) for the researcher Hamada Mohamed
Suleiman. Registration on 7/7/2003 AD. And it was
granted 10/30/2006

19- Abdul Hussain Zareen Koub, criticized with translation
from his book, Literary Criticism, in association with Dr.
Ahmed Riyadh Ezz Al-Arab (teacher) of the researcher
Zainab Youssef Othman, the registration date 10/13/2003.
And grants 10/26/20009.

20. Al-Shirazi is a poet of craftsmen in the Safavid era, with
translation and study of his book Shahr Ashob in
association with Dr. Amal Hussein Mahmoud (teacher) to
the researcher Khafat Saad Mustafa. It was registered on
7/7/2003 AD. And grants 10/26/2009 m O

21- Spinning at Froggy Bustami, with the translation of some
of his spinners, in conjunction with Dr. Nasser Mr.
Mahmoud Haji (Meds) of the researcher Safaa Mahmoud
Abdel-Al, registration date 10/10/2005 m. And grants
10/26/2009 m 0
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22- A history of the emergence of Herat by Saifi Herawi,
translation and study jointly with Dr. Nasser Al-Sayed
Mahmoud Hajji (Meds) by the researcher Omar Abu Zaid
Mahjoub, registration on 10/10/2005 And the approval of
the College Council on the grants on 12/1/2010 AD and the
University Council in the same the month.

23- Master Thesis entitled: "The Structural Sentence of Mahdi
Azar Yazdi through his collection  Anecdotal with
translation of the story of Sheikh Sheikh Attar "by
researcher Walaa Syed Hussain Hassanein™ In conjunction
with Dr. Raafat Rashwan, a lecturerin the department, the
ruling committee was formed from: Prof. Mona Hamed,
Prof. Dr. Talaat Abu Farha, the discussion took place at the
university's resthouse in Giza on Sunday 3/19/2017 AD,
and it was approved by the College Council on 10/10/2017.
It was awarded at University Council on Wednesday
27/29/2017.

24- Master Thesis entitled "Values in the Popular Story", a
story by Amir Hamza, the author of the Qur'an A model
with translation "for the researcher Abeer Taher Mohamed
Ahmed in conjunction with Dr. Raafat Ahmed Mohamed
Rashwan, was registered in the college council on 16-3-
2015 and formation was approved The Judgment
Committee for the thesis in the department's board meeting
on Sunday, 6/5/2019. The ruling committee for the thesis
consists of a. Muhammad Al-Saeed Abdul-Moamen
Ramadan, Prof. Shaaban Rabi~ Mohamed Tartour, Prof.
Amal Hussein Mahmoud.

25- Master's thesis entitled "The Prophet's Ascension in
Diwani Poetry during the Eighteenth-Century AD with the
translation of Mi'raj Nahifi" by researcher Randa Ehab
Hamdy, third language teacher in Assiut literature. In
association with Dr. Hamdi Ali Abdel Latif, Assistant
Professor of Turkish Language and Literature. The date of
registration in the College Council was 10/17/2016, and the
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deputy was approved on November 23, 2016. The
discussion took place, and the grant was granted in 2021.

26- Master's thesis entitled: The Turkish Manuscript "Summary
of Contemplation”, investigation, translation, and study. In
association with A.D. Sabri Tawfig Hammam, by
researcher Hassan Mohamadin, was registered with the
College Council in February 2015. The College Council
approved on February 15, 2021, AD. To form a judging
committee on the thesis in conjunction with: Prof. Jamal
Ahmed Moussa & Dr. Hamdi Ali Abdullatif, and the
discussion took place in 2021, and the grants were granted
in 2021.

B - PhD theses:

1- Sufi poetry in the Ayyubid period, in conjunction with Dr.
Ahmed Sayed Mohamed (Assistant Professor) And Dr. El-
Sayed Ali Hassan (teacher) of the researcher Ahmed Awad
Bakry 11/27/1984 AD. And grants on 11/22/1992.

2- The impact of Islamic government policies on the contents
of poetry 1979-1989. In conjunction with Prof. Kamal
Mahmoud Al-Menoufy (Professor at the Faculty of
Economics, Political Science). For the researcher Medhat
Ahmed Hammad. Registered 11/28/1990 and granted
14/1/1996

3- Khwarizm’s relationship with the Islamic world in the
Abbasid, Bohai, and Seljuk periods. In conjunction with
Prof. Ahmed EI-Toukhy by Researcher Fawzy Hamed
Abbas. Registration was 21/5/1991 and grants 4/22/1996.

4- Literature of forums in the Safavid era in conjunction with
Prof. Dr. Mohammed Al-Saeed Abdel-Mumin (Professor
Etiquette of Ain Shams) for the researcher Amal Hussein
Mahmoud, recorded 3/3/1995. And it was done Grants
3/3/1999.

5- A dictionary of Sahih Al-Farisia for Nakhchwani and a
dictionary of Sahah Al-Arabia. In association with Prof.

11
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Hussain Nassar (Professor of Cairo Literature) by the
researcher Khaled Mohamed Ibrahim Salama. Registered
on 6/9/1996. The grants were awarded on 28/6/1999.

6- Intellectual life in the era of Reza Shah Pahlavi 1926-

1941AD 0 in association with the doctor Medhat Ahmed
Hammad (teacher) of the researcher Muhammad Al-Sebaeli
Muhammad Al-Sebaei 10/12/1998. Grants 5/31/2003

7- Imad Fagih Al-Karmani and his office. In cooperation with

Prof. Dr. Muhammad Ismail Abu Farha (Professor at the
Faculty of Languages and Translation, Al-Azhar
University) by the researcher Nasser Al-Sayed Mahmoud
Haji Registration on 14/6/1999 AD. And grants 6/30/2002
AD

Literary life in the era of Fathalshah Al-Qajari, in
cooperation with Dr. Medhat Ahmed Hammad (Teacher)
researcher Ahmed Riad Ezz Al-Arab. And registration was
12/10/1998 AD. It was awarded 6/26/2004 m

9- Five Turkish, stylistic study in conjunction with Prof. Dr.

Al-Safsafi Al-Morsi Ahmed (Professor of Arts Ain Shams)
by the researcher Khaled Mohamed Abu Al Hassan. It was
recorded 2/8/1999 AD and was awarded 3/31/2002 m 0

10- Intellectual conflict in the literature of Cahit Zarif Oghali in

association with Prof. Al-Safsafi Al-Marsa (Professor of
Ain Shams) Literature by the researcher Sabri Tawfiq
Hammam of the recording 12/14/1998 AD and grants
3/31/2002 AD.

11- Textual Coherence in the Works of Buzar Alawi, a Novel,

An Applied Study. In partnership with the doctor Mona
Hamed (Assistant Professor) by the researcher Raafat
Rashwan O Registration 12/2/2005 AD. It was granted
24/7/2007

12 - Political and social issues in the works of Iranian writer

Ahmed Mahmoud, a critical study Analytical. In
cooperation with Dr. Medhat Ahmed Hammad (teacher) of

12
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the researcher Abdel Wahid, the registry 10/13/2003. And
grants 10/29/2007.

13 Regeneration in Modern Iranian Poetry and its Impact on
Persian Poetry in Tajikistan, a study Critical analysis for
the period from 1950 2000 AD. In cooperation with Dr.
Medhat Ahmed Hammad Assistant professor of Tanta
etiquette for the researcher Hamdi Abdel-Radi Ali
Mohamed O Registration in the etiquette of Qena
9/21/2003. And grants in the month of May 2009.

14- Ali Akbar Dekhda and his role in applied criticism, in
association with Prof. Dr. Ahmed Hamdi Al-Saeed EI-
Khouly (Professor of Literature, Ain Shams), Ph.D. thesis
by researcher Zeinab Youssef Othman Mohamed,

The discussion was on 7/9/2013. Resting at the University of
Giza and granting it in a council Department on 7/10/2013.
And the University Council in the same month.

15 - Iranian customs and traditions in the Safavid era, through
the journeys of Chardin and Elarius In cooperation with Dr.
Hammadi Abdul Hamid Hussein, assistant professor of
Sohag etiquette for the researcher Safaa Mahmoud
Mohamed Abdel-Al, was discussed on Sunday 9/8/2013.
With a break Sohag University in Giza, and it was granted
in the Department Council on 11/5/2013. And board
University in the same month.

16- “Mudhafar Al-Shirazi’s Court, a critical analytical study”
in cooperation with Dr. Amal Hussein Mahmoud (Assistant
Professor) of the researcher, Hamada Ahmed Suleiman, on
6/6/2009. Was formed the judgment committee on the
thesis in the department council on 4/5/2014 AD was
discussed in 6/21/2014 AD and was awarded in October
2014.

17. "Social issues in Iranian theater literature, an analytical
study of some models in the period (1979_ 1989) "in
association with Dr. Ahmed Riyadh Ezz Al-Arab (teacher)
for the researcher Omar Abu Zaid Mahjoub Al-Keshky,
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registered on 16/5/2011 AD. The Judging Committee was
formed in Council of the Department on 11/22/2014 AD.
And discussion on Thursday morning 2/19/2015 m. Grants
were granted in the Department Council on Sunday
5/4/2015. And in the university council in the same month.

18. PhD thesis entitled "The role of Iranian-British relations in
the Qajar era The fall of the Qajar dynasty in light of the
Persian documents and sources "by researcher Heba Abdul
Rahim Abdul Rahman Suleiman, in conjunction with Dr.
Ahmed Riyadh Ezz Al-Arab, a lecturerat the department,
was Registration in the department council on 04/18/2016
AD. The judgment committee for the letter from Both:
Prof. Shaban Rabei Muhammad Tartour, Prof. Medhat
Ahmed Hammad, prof. Hussein hopes Mahmoud, and the
College Council agreed on 7/15/2019. The discussion took
place on Thursday morning 5/9/2019.

19- PhD thesis in the Turkish language entitled: Egypt in the
Ottoman Era (1218 - 1219 AH / 1803 - 1804 AD) through
the documents of the Egypt Mission Book No. (11) a
historical documentary study with the translation of the
notebook into Arabic. The researcher, Mohamed Abdel-
Aty, is an assistant teacher of Turkish language in the
department, and a committee was formed to judge the
thesis from each of: Prof. Dr. Shaaban Rabie Muhammad
Tartour, Prof. Dr. Syed Mohamed EI-Sayed, Prof. Salah
Ahmed Haridi, Prof.Dr. Magda Salah Makhlouf, and the
discussion took place on 20/9/2020 AD, and the grant was

granted.

20- Ph.D. thesis entitled: Youssef and Zulekha Latifali Bey
Azarbek A stylistic study was conducted by researcher
Iman Khalaf Hajji, in partnership with Dr. Raafat Rashwan,
the college council approved on 10/15/2018 the
registration. On 3/16/2021, the College Council approved
the formation of a judging committee on the thesis in

14
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partnership with: Prof. Amal Hussein Mahmoud & Prof.Dr.
Hamdi (Professor at the Faculty of Languages and
Translation in Al-Azhar), the discussion took place on

Saturday 12-6-2021 AD, and the award was granted.

21- PhD thesis by researcher Sherine Zain Al-Abidin Ahmed
Abu Al-Wafa, entitled: "The Impact of the Gulf War and its
Reflection on the Arabic and Persian Novel: A
Comparative Study" under the supervision of Prof. Shaaban
Rabie Tartour in partnership with Dr. Refaat Abdullah
Suleiman, the message is registered at the Faculty of Arts
and Humanities, Suez Canal University in Ismailia, the
College Council approved the registration on 11-25-2019
AD, and the discussion took place on 27-1-2022 AD, and
the grant was granted on 26 4-2022 AD.

Fifth: Master Theses still in registration:

1- Master's thesis entitled "Shiraz Namah, translation and
study" by researcher Basma Mohamed Abdel Aziz,
teaching assistant in the literature of Qena, in
partnership with Dr. Seddik Mahmoud (teacher of the
etiquette of Qena) was registered in the etiquette of
Qena in January 2015. The extension was for a first year
starting from February 2019. The extension was for a
second year starting from February 2020. It was
extended to May 2021.

2- Master's thesis by Professor Hisham Radwan: "Artistic
Prose in Historical Writings in the Mughal Era with the
translation of the first and second volumes of the book
History and Wasif" in partnership with Dr. Ahmed
Riyad, registration date: 3/1/2021 AD.

Sixth: PhD theses still being registered:

1- Doaa Al-Khatib, PhD thesis in translation entitled: The
Problems of Sadeq Darabi’s translation of the novel of the
Druze of Belgrade by Rabi’ Jaber into Persian. In
association with A.D. Amal Hussein Mahmoud, Prof.

—
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Shaaban Rabie Tartour, was registered in the college
council on 20-6-2022 AD.

2- Hassan Muhammedin Hassan Sahel, Ph.D. thesis entitled:
"Our Embassy Zulfikar Effendi" investigation, translation,
and study. In association with A.D. Nasser Abdel Rahim,
Prof. Dr. Shaban Rabie Tartour.

Seventh: The letters that participated in its arbitration:

1- Master Thesis of Arabic Language, Faculty of Arts, Sohag,
entitled "Abu al-Wafa al-Shargawi al-Suf, His life and its
effects, "by the researcher, Mohamed Fouad Shaker, Al-
Manah, August 21, 1984

2- Master Thesis, Arabic Language, with Sohag Etiquette,
entitled "Poetry in the era of Seif al-Dawla Al-Hamdani
"to the researcher behind Mahmoud Abdel-Rahim 0 Al-
Muhann 8/8/1985.

3- Master Thesis of Persian language entitled "The Zandan
state in Iran, a study in political life and civilization with
the translation of the book on the history of Zandeh by his
author Ali Reda bin Abdul Karim Al-Shirazi by the
researcher Siddig Mahmoud Awarded on October 7, 2002.

4- Master Thesis of Persian language entitled "Shah Abbas the
Great and Iranian-European Relations in His era with the
translation of the fourth part of the book by researcher
Hamdi Abdel Radi in the year 1422 AH. (2002 AD).

5- Master Thesis of Persian language in Etiquette of Ain Shams
entitled "The lamp of guidance and the key to sufficiency
Written by lIzz al-Din al-Qashani, translation, study and
commentary by researcher Magda Ahmed Faraj, discussed
on Tuesday 12/15/1417 AH (4/23/1997 AD).

6- PhD thesis of Persian language, in the manners of Ain
Shams, entitled Nizamiyya of Baghdad and its role in
civilization Islamic researcher Hala Gad. It was discussed
in January 1998.

—

16

——



7- PhD thesis in Persian language, Faculty of Languages and
Translation, Al-Azhar University, entitled History of
Tabaristan By ibn Esfandiar, an analytical study and
translation by the researcher Ahmad Muhammad Nadi on
Rabi™ al-Awwal 1420 AH (July 1999 AD).

8- Master Thesis of Persian language entitled Islamic
influences in cultural life in a region Beyond the river in
the era of the Samanid and Ghaznavid states at the
Institute of Islamic Studies in Cairo, by the researcher
Muhammad al-Hadi Muhammad Abd al-Aziz Abu al-Rai
1419 AH. 1995 AD.

9 -PhD thesis in the Persian language, Faculty of Arts, Qena,
for the researcher, Siddiq Mahmoud, entitled Poetry
Modern Persian and the Iranian National Movement an
applied study from 1951 To 1979 AD 0 assistant
lecturerin the literatures of Qena and the discussion took
place 11/2/2009 AD.

10. Master Thesis in Persian Language, Faculty of Arts, Qena,
by researcher Radwa Azab Youssef, entitled Diwan
Hakim, this is a fabric, i.e., critical analytical study with
translation of poetic teams, in a year 1432 AH. (2011
AD).

11 - Master Thesis of Researcher Doaa Al-Khatib, entitled
"Social Issues in the Group." The anecdote "By Bakhend
Anar" by Iranian writer Hoshin Moradi Kermani, with
translation into Arabic " Under the supervision of Prof.
Dr. Nasser Hajji and Dr. Abdel Wahed, and Prof. Abu-
Farha participated in the discussion with me. The College
Council approved on 11/10/2016 AD and the discussion
took place on Saturday 25/25/ 2017 m. In the glass hall of
the old university building.

12 - Master Thesis of Researcher Enas Ali Abbas Dandrawi,
entitled "A Ticket for Victory"”, Study Criticism with
translation of the third and fourth grades "supervised by
Prof. Talaat Mohamed Ismail Abu Farha Prof. Nasser Al-

(17]



Sayed Mahmoud Haji, a day recorded in the etiquette of
Qena, and the discussion took place with the participation
of Prof. Dr. Amal Mahmoud Mahmoud and the discussion
took place with the help of God Almighty on Sunday
7/5/2017 AD in Qena.

13 - Master Thesis of the Researcher Iman Khalaf Mahmoud
Hajji entitled "Artistic Prose in the Era Safwa with the
translation of a reminder on the sad of the deceased 1180
AH from Persian to Arabic, under Supervised by Prof.
Amal Hussein Mahmoud and d. Raafat Rashwan and |
participate in the discussion with Dr. Mohammed Al-
Saeed Abdel-Moamen, and the discussion took place on
Thursday 30/6/2017 AD. in the hall The glass.

14 - Master Thesis of the Researcher Safia El-Badry Saber
Amin, entitled "The Humai and Humayun System Poet
Khawajo Al-Karmani translation and study "under the
supervision of Prof. Hammadi Abdul Hamid Hussein and
Prof. Nasser Al-Sayed Mahmoud Haji / discussion of
Prof. Talaat Muhammad Ismail Abu Farha and Prof.
Shaban Rabie Tartour, with the supervisors, and the
discussion took place on Saturday 9/1/2018. In the glass
hall of the old building of Sohag University.

14 - Master Thesis of the Researcher Sherine Zine EI Abidine
Ahmed Abu Al-Wafa, entitled "Mathnouh Masterpiece
Al-Ahrar for Abdul Rahman Al-Jami translation and study
under the supervision of Prof. Dr. Hamady Abdel Hamid
Hussein and a. Nasser Al-Sayed Mahmoud Haji /
discussion of Prof. Talaat Muhammad Ismail Abu Farha
and Prof. Shaban Rabie Tartour, with supervisors, and the
discussion took place on Thursday 3/14/2019. In the glass
hall of the old building of Sohag University.

15 - Master Thesis of Researcher Rehab Samir Tagi Ahmed,
entitled "The Play of Others,” Cub Drayay, "The last little
mermaid of Vista, grows™ a critical study with translation,
under supervision Prof. Talaat Muhammad Ismail Abu
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Farha, and d. Kamal Abdel Hamid Saber, and d.
Muhammad the Seven Fadel, a discussion by Prof. Dr.
Shaban Rabei Muhammad Tartour, and Prof. Nasser Al-
Sayed Mahmoud Haji, Discussion of the ethics of Qena
University, South Valley, on Wednesday 17/4/2019.

16 - PhD thesis by researcher Radwa Azab Youssef entitled
"Diwan Qamar Isfahani, an analytical study Cash,
supervised by prof. Hammadi Abdul Hamid Hussain, and
Prof. Dr. Nasser Al-Sayed Mahmoud Haji, And a
discussion of a. Talaat Muhammad Ismail Abu Farha, and
Prof. Dr. Shaaban Rabi- Mohamed Tartour, The
discussion, with the will of God Almighty, on Saturday
1/2/2020 in a university break Sohag in Giza.

17- Master Thesis of the researcher Karim Shehata entitled:
The Short Story of the Writer Nader Ibrahimi - his
collection “Tales of Ann Ahdha” (tales of that dragon) as
a model with translation of the group into the Arabic
language, an analytical study. and supervision of a.
Hamady Abdel Hamid Hussein, Dr. Abdel Wahid, and a
discussion by Prof. Shaban Rabie Mohamed Tartour and
Dr. Nasser Al-Sayed Mahmoud Haji in Sohag on
Thursday 2/13/2020.

18- Master's thesis by researcher Karim Shehata entitled: The
short story of the writer Nader Ibrahimi - his collection
"Tales of An A'adha" (Tales of that Dragon) as a model
with the translation of the group into Arabic, an analytical
study. And supervision of Dr. Hammadi Abdel Hamid
Hussein, and Dr. Abdel Wahed, and a discussion by Prof.
Shaaban Rabie Muhammad Tartour and a. Dr. Nasser El-
Sayed Mahmoud Hajji, Sohag. The discussion took place
on Thursday, February 13, 2020, in the Great Conference

Hall at the old university.

19- PhD thesis by researcher Asmaa Khalaf Abdul Latif,
assistant teacher at the college, entitled: “The Clarification

—
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Strategy in Literary Translation Translating the Novel of
Al-Madag Alley by Naguib Mahfouz into Persian as an
example”, under the supervision of Prof. Hamdi Ibrahim
Hassan, Prof. Amal Hussein Mahmoud, discussed 10-6-
2021 AD, and granted.

Eighth: Research that participated in _its arbitration and
published in_scientific_journals or published with a
deposit number at the Eqyptian Books House and was
submitted for promotion to an assistant professor or
professor:

1- Surat Al-Alag, a study in Persian translations and
interpretations, by Dr. Nasser Al-Sayed Mahmoud Haji A
lecturerof literature in Sohag, published in the fifteenth
edition in 2005 AD. From college journal Etiquette of
Sohag from pp. 262 - 320.

2- The Jews in Isfahan, by Dr. Amal Hussein Mahmoud, a

lecturerin the literature of Sohag, was published in the

number Fifteenth of the Journal of Arts, Sohag in the year

2005 AD.

The Hammams in Safavid Poetry by Dr. Amal Hussein

Mahmoud, a lecturerof Sohag Arts, Tamm It was published

in the sixteenth issue of the Journal of Literature in Qena in

2006 AD.

The section on Persian poetry from Mughal to the end of

Safwa, which is joint research by the doctor Nasser El

Sayed Mahmoud Haji and Dr. Amal Hussein Mahmoud. It

was published with a deposit number of 16956 for the year

2007 AD. At the bookshop. In 111 pages.

Isfahan in history and civilization, from the Shaddadid era

until the Mongol invasion of Dr. Magdi Abdel-Moneim

Agamia Assistant Professor of Literature, Alexandria, the

first issue attached to Issue 55 of 2006 of the Literature of

Alexandria Literature.

6- Divine Attributes in Jamie Poetry a Comparative Analytical
Study Through His System A Sleeping Belief, Dr. Magdi

w
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Abdel-Moneim Ajamia, the ninth edition attached to issue
No. 55 of 2006 From the Journal of the Faculty of Arts,
Alexandria on 62 pages.

7- Artistic Creativity in the Poem of Khagani, “Hanham Obour
Is Madain and Didn Taq Kusra” Crossing from the cities
and watching Ilwan Kesra by Dr. Magdy Abdel Moneim
Agamia, Issue The first attached to Issue 57 of 2007 of the
Journal of the Faculty of Arts, Alexandria 0 in 54 pages.

8- Summoning the heritage figures in Persian poetry after the
Iranian revolution in 1979 AD. To the doctor Mona Ahmed
Hamed, it was published in the second part of the number
29 of the Journal of the College of Arts, Sohag in October
2006.

9- Adoration in Farid al-Din al-Attar's Ghazals, research by Dr.
Hammad Hussein Mahmoud, published in Qena Arts
Magazine.

10- The image of women in the poems of Muhammad Taqi
Bahar, research by Dr. Hammad Hussein Mahmoud
completed Just review it.

11- The mobile in folklore, a research paper by Dr. Amal
Hussein Mahmoud, published in the Journal of Literature
Minya.

12 Waheed Al-Qazwini, Between Truth and Creativity,
Research by Dr. Amal Hussein Mahmoud was published in
the magazine of ethics of Minya.

13- The impact of the context of the situation on the semantic
change of time by Mahdi Azar Yazdi, research by Dr.
Raafat Ahmed Rashwan - Faculty of Arts Magazine - Issue
(35) - Sohag University.

14- The semantics in the Persian language in application of the
Persian poetry, research by Dr. Raafat Ahmed Rashwan -
Faculty of Arts, Qena.

15. The Arab impact on the poetry of the Persian poet, Erg
Mirza, by Dr. Nasser Al-Sayed Mahmoud Hajji. Published
in the Journal of Literature, Helwan.

(2]



16.

17.

18.

19,

20.

21

22,

23.

24,

The poet Sabouri Al-Gilani and his office is a critical
analytical study, by Dr. Nasser Al-Sayed Mahmoud Hajji,
published in the magazine of literature, Sohag 2011.

The book, “Bagh Hekmat”, “Bustan Al-Hikma”, written by
Muhammad Ali Asahabi, translation, and study, by the
doctor Nasser Al-Sayed Mahmoud Hajji, published in the
magazine of Southern Valley literature.

A sad reminder written by Sheikh Muhammad Ali Hazin, a
critical analytical study, by Dr. Nasser Al-Sayed Mahmoud
Hajji, published in the Journal of Arts, Sohag, No. (33),
December 2012.

PhD thesis in Persian linguistics examined by Dr.

Muhammad Al-Saba for the Best Prize PhD thesis at South
Valley University in February 2013.
The impact of the context on the actual turnaround time in
the narrative group "Marzban Naameh" Lazerzedi
"Research by Dr. Raafat Ahmed Rashwan, published in the
Annual Conference on Literature and Translation, April
2009. And published in the Journal of Literature, Sohag.

. Parents' Image in the Divan (Barr Qaig Abraha) by Parwin

Dulat Abadi, Semantic Study, Research Publication by Dr.
Raafat Rashwan in the Journal of the Faculty of Arts,
Sohag, October 2011.

The audio syllable between Arabic and Persian, a cross-
study in the light of linguistics the hadith, research by Dr.
Raafat Rashwan, is currently being published in the Journal
of Literature, Qena.

Egypt's image in the poetry of Imad Fakih Al-Kirmani, by
Dr. Nasser Al-Sayed Mahmoud Hajji, published Levant
Magazine, November 2005.

Social Issues of Abu Shakour Al-Balkhi by Dr. Nasser
Hajji, The Journal of Literature, Helwan, Issue 19 in 2006
AD.
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25

26

2

\l

28

29

30

31

32

33

34

35

. The virtues of the Qur’an between Al-Thaalabi and Abu
Al-Futuh Al-Razi by Dr. Nasser Hajji, Resala Al-Mashriq
magazine 2007 m.

. The Arab impact on Al-Anwari's poetry by Dr. Nasser
Hajji, with a deposit number at the House of Books 10590
For the year 2008 AD.

. Hajj in the poetry of the Seljuk era poets by Dr. Nasser
Hajji, with a deposit number at the House of Books 22633
of 2008.

. Sehal al-Din’s letters to Sadr al-Din Ibrahim al-Shirazi, a
critical analytical study, by Dr. Nasser Haji, with a deposit
number at the House of Books 19789 of 2009.

. Society in Bostan and Golestan, Saadi Al-Shirazi by Dr.
Nasser Hajji, has been published in the Sohag Literature
Magazine.

. The history in Persian poetry by Dr. Ahmad Riyadh Ezz
Al-Arab, published in the Journal of Arts, Qena.

. The Role of the Army in Eliminating the Iranian National
Movement 1951-1953. Dr. friend Mahmoud is a lecturerof
literature in Qena, under publication in the magazine of
literature, Qena.

. Textual coherence in the poetic stories of a believer,
Masoud Namah, as a model Hamdi Abdel Radi Ali, a
lecturerof literature in Qena, under publication in the
magazine of literature, Qena.

. The Gardens in Abdi Bey's Poetry by Dr. Amal Hussein
Mahmoud, under publication in the Journal of Literature,
Qena Issue 2012.

. Rubaiyat Khawajo Kermani through his collection, Badaa
Al Jamal, translation and study by Dr. Nasser Mr.
Mahmoud Hajji, under publication in the magazine of Arts,
Qena.

- Qazvin, the capital of the Safavid state, by Dr. Amal

Hussein Mahmoud Hassan, published in a college
magazine Arts in Qena number 2013.

(23]



36-

37-

38-

39-

40-

41-

42.

43.

44,

45

Saginameh System, Hakim Faghfour Filani, Critical
Analysis Analysis, by Dr. Amal Hussein Mahmoud, under
publication in the magazine of Arts, Qena.

Adeeb Al-Peshawari and his office: A Critical Analytical
Study, research published in the Sohag Arts Journal, March
2014 m. Dr. Nasser Hajji.

Sectional weight in Persian poetry in the light of modern
linguistics, research reviewed on Saturday 7/2/2015. Dr.
Raafat Rashwan, published in the Journal of the Faculty of
Arts, Qena, No. 39 Year 2013 AD.

The structure of the text in the theater of “Bara Tabari” Al-
Sha'ari “Haft Juan Rostom” An applied study by Dr. Hamdi
Abdel-Rady, lecturerof literature, Qena. In the month of
April 2015.

The rhyme in Hafez Al-Shirazi’s office is an analytical
study in the light of the rhythmic occasion theory Dr.
Raafat Ahmed Rashwan, research published in the Journal
of the Faculty of Arts, Sohag, October issue 2014 m.

Ramadan for some Persian poets in the Mughal and
Timurid periods of Dr. Ahmed Riad Ezz El-Arab, research
published in the Journal of the Faculty of Arts, Sohag in the
year 2015 AD.

(Spinsterhood in the novel ¥17> 827 *21K) (312 771 man My
anonymous love) Dr. Salma Abdel Moneim Mohamed.
Research published in the Journal of the Center for Oriental
Studies at Cairo University. Friendly review.

The condition of the condition in the Persian language, a
descriptive study by Dr. Raafat Rashwan, a friendly review.
The phenomenon of deletion in the Persian language, a
descriptive study by Dr. Raafat Ahmed Rashwan, magazine
Etiquette of Sohag, the amount of March 2016.

- Witnessing plays of the sacred defense in Iran. Theatrical

love, model, d / Omar Abu Zaid Mahjoub. Magazine of the
College of Arts in Sohag 2016 AD.

—
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46- The Sufi Thought in the “Imaginations” by the Albanian
poet Naim Farrashy by Dr. Hala Hassan Mohamed
lecturerof Manoufia literature. To be published in the
Journal of Etiquette Sohag.

47- The issue of corporal punishment in education through the
story of "Lakhdhan Anar" (Smile of Pomegranate) by the

author Iranian Hoshin& Mouradi Kermani, research by

master's from Doaa al-Khatib, published by Master In the
college magazine, and was examined on 3/3/2017 AD.

48 - Ticket Books in the Safavid Era, research drawn from a
master's degree by researcher Iman Khalaf Haji. For
publication in the Journal of the College, examined on
3/2/2017.

49- Direct techniques in translation, research drawn from the
master thesis of the researcher Asma Khalaf Abdul Latif,
for publication in the college magazine, was examined on
01/2/2018.

50- The Arab and Islamic Impact in the Humay and Humayun
System by the Poet Khawago Al-Karmani, research Mistle
from the Master of the Researcher Safia El-Badry Saber
Amin, for publication in the Journal of the Faculty of Arts
Sohag, checked on April 2018.

51- The exquisite industries in Al-Ahrar masterpiece, research
received by M.Sc. thesis, by researcher Sherine Zine El
Abidine, in the Faculty’s Magazine Reviewed on 25 9 |
2018 m.

52- The style of the section in Persian prose in the Seljuk
period applied models, to the researcher friend Mahmoud
for publication in the Sohag Literature Magazine in the
year 2018 AD,

53- Religious Issues in Shahryar’s Poetry by Dr. Ahmad
Riyadh Ezz Al-Arab for publication in a college magazine
Etiquette of Sohag in the month of October 2018.

—
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54- The exquisite industries in the masterpiece of Al-Ahrar to
Abdul Rahman Al-Jami, from a researcher's master's thesis
Sherine Zein ElI Din, for publication in the college
magazine in the year 2018 AD.

55- The characteristics of praise and satire poetry in the
Isfahani Divan Office, from a doctoral thesis for the
researcher Radwa Azab Youssef, for publication in Sohag
magazine in the year 2018 AD.

56- The structure of the sentence and its changes in the Office
of the poet Qamar Isfahani, from a doctoral thesis for the
researcher Radwa Azab Youssef for publication in Sohag
magazine in the year 2018 AD

57- Westernization in contemporary Afghan theater literature,
play “Descendants of Dizdi Shaddah™ (Al-Jeel Stolen) as
an example, by Dr. Omar Abu Zaid al-Kushki for
publication in the Sohag Journal.

58- The Impact of the Iran-lIrag War on Women in Iran,
through the novel "Bagor Blower" by Iranian writer
Mohsen Makhmalbaf, by Dr. Ahmed Riyadh Ezz Al-Arab,
can be published in the literature of Sohag.

59- Research by Mrs. Iman Haji, titled Rhetorical industries in
the Yusef and Zulekha system of Azerbaijan ... a stylistic
study. Can be published in the literature of Sohag.

Ninth: The places to which you are assigned:

e Arts and Education in Qena, Assiut Education, Minia
Etiquette, College of Islamic and Arabic Studies for
GirlsAl-Azhar in Sohag and the Faculty of Humanities,
Girls Branch, Al-Azhar University in Cairo.

Tenth: scientific _symposia _and _conferences that |

participated in:

1- The symposium of Rafaat Al-Tahtawi, which was held by
the Etiquette of Sohag from February 25 to 28, 1981 AD,
and was presented purely on the authority of Rifaa Al-
Tahtawi.

—
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2- The second scientific conference on Jalal al-Din al-Suyuti,
which was held by the literature of Sohag at the
headquarters of the University of Assiut in the period from
2 to 5 April 1982. It was presented in search of al-Suyuti
and the Arab in his book Al-Mizhar.

3- Education Development Symposium in Cairo from 15-17
August 1999 AD

Eleventh: Scientific trips:

1- Travel to the Soviet Union for training in manuscript
restoration at the Soviet Academy of Sciences In the period
from 14/5/1971 to 16/12/1971 AD. | have recorded a
description of the trip and published it inBook of the year
1994 AD. Under the title "My Diary in the Soviet Union"
with a deposit number at the House of Books. It was
published by the Egyptian Cultural Foundation in 2017.

2- Traveling to Iran in the summer of 1977. At the invitation of
"Bonyad Farhang, Iran", it was registered A description of
the trip and published it in a book entitled "seventy-two
days in Iran” O and published by the Egyptian Cultural
Foundation in the year 2017 AD.

Twelfth: Various activities:

e A pioneer of the College Students Union in separate
periods since 1979. During the deanship of each: Dr.
Mahmoud Helmy Mustafa, may God have mercy on
him. Dr. Nabil Abdel Aziz. Dr. 0 Asem El-Desouky 0 d.
Ahmed EI-Sawy. Dr. Ahmed El-Toukhy. It is close to
fifteen years.

e The regulation of the Department of Eastern Languages
was established for the first time, and it was approved,
and | started studying in the department since the
academic year 1987/1988 AD, and | modified it more
than once, and | participated in setting the regulations for
other departments, especially the Arabic Language
Department, and approved the College Regulations in
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the Sector Committee during my term of office for the
college.

e participated as a member of the department council,
education and students' committees, libraries, college
council, education and student affairs council,
postgraduate studies council, and university council.

e A member of the Arts and Humanities Sector Committee
during the Deanship of the College from 1997 to 2000
AD

e An arbitrator in the Promotions Committee for Assistant
Professors and Professors at the Department of Oriental
Languages from 1993 to the present day.

e Member of the Promotions Committee for Assistant
Professors and Professors in the departments of Eastern
and Slavic languages

e And languages of the Far East and its literature from
January 2013 CE to December 2015 CE and the work of
the decision of the Committee from March 2013 to
November 2013 CE. Then Secretary of the Committee
after the September 2013 elections. Starting in the
December 2013 session, then | apologized for the
committee’s secretariat in May 2014. And she became a
regular member of it. I renewed my membership of the
Promotions Committee from September 2016 to July
2019. And Dr. Muhammad Al-Hawary has become a
rapporteur and Dr. Jamal Al-Shazly is a trustee. My
membership in the committee ended on the end of July
20109.

Thirteenth: Honoring and Recognition:

1. Certificate of appreciation dated 4/10/1997. From Prof.
Mustafa Ragab, Dean of the Faculty of Education, Sohag
On the occasion of the quarter of a century since the
opening of the College of Education in Sohag.
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2. Certificate of Merit from the University of South Valley
dated May 2002. With the signature of the university
president Dr..Abdul Matin Musa.

3- A memorial gift from the Faculty of Arts, Mansoura
University, gifting from Dr. 0. Muhammad Issa HaririDean
of the college and a 0 d. Ahmed Amin Hamza, President of
the University. It says: "Dr. Shaban Rabie Weakling. In
recognition of your sincere efforts in serving science.” Year
2003 AD.

4- Honor Certificate from Sohag College of Arts, South Valley
University, signed by the Dean of the College Dr.
Mohammed Abdul Sattar Othman and President of the
University Dr. Abdul Matin Musa.

5- Acknowledgment and thanks from the Interests Section of
the Islamic Republic of Iran in Cairo on 20 March 2005
Nowruz 1384 AH. St.

6- A letter of appreciation and thanks from the Center for the
Publishing of the Persian Language and Literature in the
Islamic Republic of Iran the Center of Stratchal Zaban and
the Literature of a Persian Republican, Islamic Iran, dated
Bahman Mah 1386 AH. St (2007 M.) 0

7. 1 join the main jury committee with the approval of all
members of the magazine’s board of directors Humanities
and literary studies for the journal of the College of Arts at
Kafr Al-Sheikh University as mentioned in the writing of
the master Prof. Dr. Muhammad Ahmed Mar'i, Editor in
Chief of the magazine in March 2013. | did not receive any
Produce the wisest so far.

8- Honoring me on the first Science Day held by the University
of Sohag on 12/11/2018.
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Fourteenth: Academic and literary research and literature

published:
Academic and literary research and literature:

1- Persian language, its rules and selections from its literature,

the author published the year 1985, in 218 pages. Another
edition has additions, and the deposit number in the House
of Books is 2831 in the year 2000 AD and a third edition in
300 pages has been deposited in the House of Books 17905
in the year 2014 AD, and with all editions of the
manuscript texts | have investigated and published 0.

2- Iran’s history from the Arab conquest to the emergence of

the Seljuks with texts. The author has indicated a number
Deposits at the Library of Books 8462 of 1988 in 0 pages. |
added to it and its toxicity the history of Iran from the
Akemen to the Ghaznavids, the author's publication, and
No. Deposit at the Library of Books 20326 in 2007 AD in
198 pages. The title was modified as follows: Iran's history
from the Medes to the Ghaznavids, with a house deposit
number Books 20544 of 2017. In 250 pages. "0 It was
published in the Egyptian Cultural Complex this year,
which is 2019 CE.

3- The mission of splitting the moon and making the clock

4-

clear to the faithful on his leaving Al-Isfahani, translation,
study, and publication the author and the deposit number at
the House of Books 7952 of 1982 AD 0 in 140 pages 0 was
written A contract published by the Egyptian Cultural
Foundation in April 2018.

Loved Namaha Ibn Nasouh, investigation in Persian,
publication of the author and the deposit number at the
Book House 7530 in 1991 AD 0 in 178 pages 0

5- This sleep, logic of lovers, was organized by one of Maragh

Isfahani, an investigation in Persian, published by the
author and its deposit number at the House of Books 9193
in 1992 AD in 103 pages, published in the Egyptian
Cultural Complex in 2019 CE.
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6- The poet Abu Hanifa Al-Iskafi, the author and the deposit
number in the House of Books was published 7450 of 1987
AD 0 on 78 pages.

7- From the flags of Persian poetry and prose from the
Samanids to the Seljuks, published by the author and No.
Deposit at the Books House 9850 of 1992 AD in 376 pages
Another edition Published by the author with a deposit
number at the House of Books 18377 of 2010.

8- Among the flags of Persian poetry and prose in the Samani
and Ghaznavid eras, the author was published with a
deposit number House of Books 16751 of 2010 0 in 251
pages.

9. Of the flags of poetry and prose in the Seljuk era, the author
published, with a deposit number at the House of Books
19879 of 2010 0 in 238 pages.

10 - Among the flags of Persian poetry and prose in the
Mughal and Timurid ages, poetry, and prose in One
volume, the author has published, and the deposit number
at the Book House 7531 of 1991. It contains manuscripts |
published it for the first time.

11- Among the flags of Persian poetry in the Mughal and
Timurid ages, the author's publication, and the deposit
number House of Books 3631 of 1996 AD 0 in 222 pages.
Scripts have been published for the first time.

12- Among the flags of Persian prose in the Mughal and
Timurid eras, the publication of the author, and the deposit
number in the House of Books 3132 of 1997 AD ISIN: 9-
2777-19-1977, with manuscripts published for the first
time.

13- From the flags of Persian poetry, from Safavid to Hadith,
published by the author, and a deposit number at the House
of Books 8952 of 1994 in 307 pages.

14 - From the flags of Persian prose from Safwa to the hadith,
published by the author, and the deposit number at the
House of Books 9197 for the year 1995 AD at 238 pagesO

[a1])



and reprinted with additions, modifications, and changes Its
title is "Persian Prose and Its Most Important Flags from
Safavid to Hadith,"” the author has published a number
Deposits at the House of Books 5457 for the year 2010 AD
in 327 pages

15- From the flags of Persian literature in the Safavid era, the
author published the deposit number at the House of Books
4980 of 2018. In 250 pages.

16 - Among the flags of modern Persian prose, published by
the author, No. Afsadha House of Books 4979 For the year
2018 AD. In 254 pages.

17- Rangat Al-Alam, a collection of short stories. The author
published a deposit number at the House of Books for the
year 1997 AD On page 144, 0 Mr. Wael, the owner of the
Egyptian Cultural Foundation, published a copy of it, and
wrote the contract.

18. Thoughts and reflections on youth and youth days, the
author's publication, and her deposit number at Book House
5297 For the year 1996 AD. And international numbering 4
5765 19-1977. Professor Wael, the owner of the Egyptian
Cultural Foundation publication, obtained a copy and wrote
the contract.

19 - Sufi literature in Iran with Persian texts, the author
published the deposit number at the House of Books 20544
of 2017. 1SIN04954-90-977-978, at 250 pages. It was
published by the Cultural Scientific Academy for
publication, distribution, and translation in 2019.

20- The Jaliri State, printed more than once. Said Raafat
Library 1983 AD 0 and the first chapter has been published
from the book in the second issue of the scientific journal
of the Faculty of Arts, Sohag, entitled "Events Political
Status of the Gallary State "from pp. 211 to 250. Then it
was published in a further edition Revised by Al-Hedaya
Library in Cairo in 1987 AD in 175 pages 0 and completed
Translated into the Uzbek language in Tashkent before the
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year 2000 AD. It was contracted to publish it from Before
the Egyptian Cultural Foundation for Publishing,
Distribution and Translation in the month of June 2017 (a
month Ramadan 1438 AH) and was published in 188
pages.

21- Jalal Al-Din Al-Suyuti, who is Arabized in the Persian

language in his book Al-Mizhar, Saeed Raafat Library in
Cairo in 1984, and another edition of the author in 1986
AD

22- Salman Sauji Returns, an investigation into the Persian

language, Dar Al-Maarif 1981 m 0 in 154 Page, and it was
translated into Arabic in the year 1984 AD and published
by the Cultural Foundation Al-Masry Publishing,
Distribution and Translation, in April 2018.

23- The shining light of Sa’id al-Din on his leaving Al-

Isfahani, an investigation in the Persian language,
published in the fifth issue of the scientific journal of the
Faculty of Arts, Sohag, from pp. 66 to 120. (In 54 page)

24- The story of the ant and King Suleiman the Prophet,

unknown author, study, translation and commentary, Dar
Knowledge 1987 m 0 on 117 pages 0 And it was contracted
to republish it in June (Ramadan 1438 AH) It has not been
published yet.

25 risalat saribal albal lidhiwaa alhal lirkun aldiyn eala’

aldawlat alsamananaa, tarjamatan watahqiq wadirasat, dar
almaearif 1987m0 fi 247 sfhtOhsl al'ustadn wayil sahib
nashr almjme aleulmaa althagafaa ealaa nuskhat minha w
Im yaktub aleieqid.

26 risalat adab alsufrat lilmualif alssabiqi, tarjamatan watahqiq

wadrast, alhayyat almisriat aleama lilkitab 1987ma0 fi 116
safhatO

27. dirasat risalat shiga algamar w bayan alssaeat, tama

nasharaha bimajalat turathiat bimarkaz tahqig almakhtutat
baddar alkutub sanat 2012m. min s 85 116. tama kitabat
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29

aleagd walam tanshur min gibal aljame althagafaa almusraa
walam tunshar hataa al'an.

kitab almuqgataeati, nazam salman sawaja, nashr markaz
tahyq alturath bidar alkutub walwathayig algawmiat sanat
2009mo0 fi 216 safhatO

firag namih ‘aw Kkitab alfiragi, nazamu salman sawajaa,
dirasat watahqiqa, nashr markaz tahqiq alturath bidaralkutb
walwathayiqg algawmiat sanat 2010m0 fi 246 safht027

30 - 'abu altayib maseabiun min ‘ashab allisanin alearabii w

31

32

alfarsi, aleadad alththalith min almajala aleilmiat lukuliat
adab suhaj 1983m0 min s 271 280. (Bahath saghir fi eshr
safahat)
mawdueat fi al'adab almugarini, nashr almualaf biragm
‘lidae bidar alktb1992mO0fy 199 safihataOw'aeid tabeah baed
‘lidafati, nashr almualaf biragm ‘iibdae bidarialkatb 5456
lisana 2010m, fi 240 safhatan. wanasharah almjme
althagafaa almusraa lilnashr waltawzie waltarjimati,
yanayir 2017m. fa 241 safhat, wabih ‘iidafat kathiratun.
muatharat bayn alearabiat walfarisiat, nashr almualaf
biragm ‘iidae bidar alkutub 16892 lisana 2016m. fa
256sfihata. wanasharih almjme althagafaa almusraa lilnashr
waltawzie waltarjimat fi yanayir 2017m. fa 304
safhatin.mae mulahazatan 'anah yahtawaa ealaa rasayil
makhtawatat fa altswf tama tahgiquha, wahaa thlath rasayil
lilsumananaa:

1 mukhtasir maenaa hadith

lilsumananaa.
2 risaluh fa tafsir ayat fa alsubra. lilsamananaa.
3 risaluhu’ siru samaein.

lin ‘arwah almuminin

wathulath rasayil liealaa tarakah alasfhana, ha:

1 risaluh '"asrar alsalah.
2 risalah dur tasuufun.
3 risaluhu' atwar thlath

33 dhikraa wa'ulam rawayatu, nashr dar alwafa' bial'iiskandriat

sanat 2000ma0fi 189sfhat.

—
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34 tarikh ‘iiran min alsalajigat ‘iilaa aljumhuriat al'iislamiati,
nashr almualaf waragm al‘iidae bidar alkutub 26549 sanat
2007m0 fi 590 safhatan. kama nashirah almjme althagafaa
almasraa lilnashr waltawzie waltarjamat fi yanayir 2017m.
fi 300 safhat.

35 athnan sabeun yawmaan fi 'iiran, nashr almualaf birugm
‘lidae bidar alkutub 10206 lisana 1995m. sajalat fiha ziarati
li'liran bina'an ealaa daewat min biniad farahing 'iiran fi
sayf sunat 1977m0 watama alnashr bihamd allah fi almjme
althagafaa almasraa jusur lilnashr waltawzie waltarjimat
2017m.

36 tarmim almakhtutat wasianatiha fi al'iithad alswvyyty. nashr
almualaf biragm ‘iidae bidar alkutub walwathayiq
algawmiat 2613 lisanat 2013m. fi 256 sifhatan. watama
nashruh bieanwanan: almakhtut al'iislamiu (insha'atah
watatawuruh  watarmimuh  wasianatun  watahgiquh
bimaerifat almjme althagafa almasraa jusur lilnashr
waltawzie waltarjamat bihamd allah taealaa sanat 2017m.

37 nasir aldiyn altuwsaa easrah wabiiyatah wa'iintajih mae
tarjamat almugalatin alththaniat walththalithat likitabih
‘akhlag nasiraa tama altaeaqud ealaa nashrih mae almarkaz
althagafaa almasraa jswrfi shahr yunih 2018ma.wlam
yunashar.

38 yawmiatiun fi al'iithad alswvyyta, nashr almualaf biragm
‘lidae bidar alkutub 8952Isna 1994m.fy210 safha. wataht
alnashr 'in sha' allh fi almjme althagafa almasraa jusur
lilnashr waltawzie waltarjimati. fi shahr yawniat 2017m
(shhir ramadan 1438h) watam alnashr fa sanat 2017m.

39 mujaz tarikh 'iiran fi aleasr almaghulii wanusus fi aleisrin
almughawlii waltiymurii fi tabeatayn min nashr almualaf,
altabeat al'uwlaa fi sanat 1989m.walththaniat ragm
‘lidaeuha  bidar alkatb1131 lisanat 1996m.fya220
safihataOwtum alnashr sanat 2017mi.bmaerifat almjme
althagafaa almasraa jusur lilnashr waltawzie waltarjimat.
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40 - ‘anyin galam (ranat ‘alam wadhikrana wa'alam
wawakhawatir watamalata) tama altaeaqud ealaa nasharaha
fi shahr "abril 2018m. ean tariq almjme althagafaa almusraa
lilnashr waltawzie waltarjamat, walam yanshur hataa
al'ana.

41 rasayil sawfiat makhtawatat lieala' aldawlat alsamananaa
waliealaa tarakah al'asfahanaa. wahaa rasayil nasharatha fa
mwilfata altalyt: muatharat bayn alearabiat walfarisiat,
watarmim alkhututat (almakhtut al'iislama) wamawdueat fa
al'adab almugarin, w allughat alarsiat gawaeuha
wamukhtarat min adabiha.

42 - 'akhlag nasiraa: talif nasir aldiyn altuwsaa, dirasatan
watahqig almugalatayn alththaniat walththalitha mae
tarajimanuhuma 'iilaa allughat alearabiati. tama alnashr ean
tarig almjme althagafaa almusraa lilnashr w altawzie fa
sanat 2019.

In print

1- Naseer Al-Din Al-Tousi: His era, environment, and
production, with translation of the second and third articles
from his book Ethics of Nasser. And contracted with the
Egyptian Cultural Complex.

2- Salman Al-Saoji: His era, environment, and poetry.

3- Achieving the message “Masareeg Al-Faihej Al-Faji in
solving the problems of marriage”: Written by Muhammad
bin Abi Bakr Al-Farisi

4- Translate a message in algebra and choice for Nasir al-Din
Tusi.

5- A brief summary of the calendars of Nasir al-Din Tusi.

6- Yusef Al-Siddig between the Torah, the Noble Qur’an, and
Persian literature.

The bottom line:
My books are divided into the following:
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First- Literary Writings:
Memory and Pain - The Ring of Pain - Boyhood and Boyhood
- 72 Days in Iran - My Diary in the Soviet Union.
Second - Educational writings with research on language
and literature, literature, history, and civilization of Iran:
The Persian language, its grammar, and selections from its
literature - From the flags of Persian poetry and prose from the
Samanids to the Islamic Republic in seven volumes: History of
Iran before Islam to the Islamic Republic in one volume in
Arabic - History of Iran from the Medes to the Ghaznavids
with Persian texts - History of Iran from the Seljuks to the
Islamic Republic with Persian texts.
Third - Research, which are in different disciplines, poetic,
and prose:

1-  Abu Tayeb Musabi.

2-  Abu Hanifa the shoemaker.

3- Nasirian morals.

4-  Sufi literature.

5- Jalal al-Din al-Suyuti.

6- Studying the message of splitting the moon.

7-  The Galilean State.

8- Salman Al Sawji.

9-  Islamic manuscript.

10- Influencers.

11- Brief History of the Mughals.

12- Topics in Comparative Literature.

13- Nasir al-Din al-Tusi.
Fourth- Editing, translation, and study manuscripts:

1. Salman Saoji Returns.

2. Travel etiquette message.
3. Sarbal Al-Bal's message.
4.
5.

Moon split message.
The story of the ant.
Fifthly - Investigative and Study Manuscripts:
1-  Thisis his name, O the logic of lovers.

[a7]



2-  The Light of the Glories, an investigation in Farsi.
3-  Parting, or Parting Book.
4-  The book of sections.
5-  Mohabbat Namabh, investigation in Farsi.
Sixth - Manuscripts that | achieved and attached to the
following books: Persian language - influences between Arabic
and Persian - Islamic manuscript - Risalat al-Samnani.
« A secret message to hear.
« A message in the interpretation of the verses of
patience for Sammani.
» Brief meaning of the hadith “On the Spirit of the
Believers” by Sammani.
Ali Turkeh messages:
» Secrets of prayer.
« Three phases message
« amessage of Sufism.

Summaries of some research and literature

1- Iran’s history from the Medes to the Ghaznids, with
Persian texts

| divided the book into two parts, the first in Arabic and
the second historical texts in the Persian language, the book
talks about the history and civilization of Iran by Islam to the
Ghaznavid state, and the Arabic and Persian sections give a
clear idea of the history of Iran during that period, i.e. | talked
about it on the Medes, ambushes, Alexander, the behaviors, the
Carthaginians, the Ashkans the Sassanids, the rise of Islam, the
Arab conquest, the Umayyad state, its fall, and the
establishment of the Abbasid state at the hands of Abu Muslim
al-Khasani, then the separate Persian states of Tahiri, Safari,
Samanid, and Ghaznavids.
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2- Iran’s history from the Seljuks to the Islamic Republic

The book is divided into two parts. Each part is divided
into two parts.

The first part, which includes the history of Iran from the
Seljuks to the Timurids, and is divided into two parts, the first
in the Arabic language and the other contains texts in the
Persian language, and each section in four chapters, talks about
the history of Iran in the periods of the Seljuks and the
Mongols and the states that arose on the ruins of the llkhanis
and the Timorese state, and the two parts Together, they give a
clear idea of Iran's history and civilization during that period.
As for the second part, it talks about the history of Iran from
the Safavids to the Islamic Republic

It is also divided into two parts, the first in Arabic, the
second in Persian, and the second one Among them in the
chapters of the chapters talk about the history and civilization
of Iran in the times of the Safavids and the Avshars
The Zendis, the Qajars, then the Pahlavi state, then the Islamic
Republic, from Khomeini to To Hassan Rouhani, the current
President of the Iranian Republic for a second term.

3- The Jaliri State

It divided the research into an introduction, two chapters,
and a conclusion, and proved the sources and references.

In the introduction | showed the Mongol invasion of the
Islamic East, the conquest of Baghdad, the elimination of the
Abbasid caliphate in the year 656 AH, the defeat of the
Mongols at the hands of the Mamluks at the site of Ain Jalut in
the year 658 AH, and the death of Hulagu in the year 663 AH,
and Hulagu's successors settled in governing the country and
their state was known as the llkhanid state that was partitioned
after the death of the Sultan Abi Saeed Bahader Khan in the
year 736 AH, and among the most important of these states: the
state of the Kart and its capital Herat, and the state of Sardadari
and its capital Sabzwar, and the state of Al-Muzaffariyyin and
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its capital Shiraz, and the state of the Gallaires and its capital
Baghdad and Tabriz, and the last state is the subject of
research.

As for the first chapter, | talked about the political events
of the Jaliri state, so | learned about the Jaliris, then about
Sheikh Hassan Bazar, and his struggle with the rest of the
princes since the death of Abu Saeed until he was able to
control Baghdad, which he took as the capital of his kingdom
that includes Arab Irag and Diyar Bakr, and gave the rum to
the Emir Artna, and died Sheikh Hassan in the year 757 AH.
His wife, Dilshadshah, had died two years earlier, and after
him his son Moez Eddine Owais took over who seized Tabriz
in the year 759 AH and took him and after him a second capital
for him, then Tabriz is a summer capital and Baghdad is a
winter capital. Owais died in the year 776 AH, and after him
took his son Sultan Hussein who He was killed by his brother
Ahmed, who assumed power from 784-813, then took over the
weak sultans, who are four, where it completely ended in the
year 836 AH,

As for the second chapter, | talked about the civilizational
phenomena of the Jaliri state and divided them into the best
elements: the classes of society, the system of government, the
economic situation, and cultural life.

The research concluded with the most important results
that | reached in my research. The research was appended with
pictures of money, buildings, pages of manuscripts and
appendices including the Book of Timor to Sultan Barqug, and
the response of the Sultan to the Book of Timur. Then | came
to confirm the names of the search sources and their references.

4- A summary of Iran's history in the Mughal era

| divided this book into two parts:

The first section: a summary of the history of Iran in the
Mughal era in Arabic, in two chapters: The first: political
events, the second chapter, cultural phenomena.
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The second section: texts of history from the Mughal era.

The first link is about the history of the Mongols from
Genghis Khan to the fall of Baghdad by Hulagu, And the
establishment of the Elyanian state until the death of Abu
Saeed Bahadur Khan in the year 736 AH. As for the second
chapter, it is about civilizational phenomena. It searched for
religious aspects, Sufism, and economic, social, cultural, and
cultural aspects. In the conclusion, I showed the most
important search results, as for the second section, it contains
historical texts in the Persian language from multiple sources
For the benefit of the specialist.

It is worth noting that this book drew on its authorship
with what 1 wrote in my master’s and doctoral dissertations,
and the margins and comments | wrote in my research.

5- The Persian language, its rules and anthology from its
literatures

It is divided into three sections: The first section: It
includes explaining the grammar of the Persian alphabet, its
pronunciation, its movements, the name, its types, its
conditions, verb, adjectives, nouns, number, enumeration,
letters, tools, precedents, suffixes, and types of sentences and
analyzing them with mentioning examples, and taking into
account the comparison of the rules of the Persian language
with the rules of the Arabic language and its effect on them,

As for the second section, it contains Persian anthology and
prose in various eras, as well as making sure to come up with a
manuscript text that includes:

As for the third section, it was divided into two chapters:
the first contains important terms and vocabulary on various
topics, arranged according to the letters of the Persian
dictionary. As for the second chapter, it was included in the
most important Persian sources and original materials.

7- My Diary in the Soviet Union
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In it | talked about my trip to the Soviet Union for training
in manuscripts restoration in a year 1971 m. | described the
social, economic, and religious situation in the country |
visited, and | breathed into it everything that cured me in my
west.

| presented my trip with a brief introduction to Russia and
history since its inception and its relationship with Iran. Then |
talked about my trip since | arrived in Moscow and daily in it
and in the rest of the cities where I trained its factories, which
are in order: Leningrad, Mossmo, Thilisi, Yerevan, Tashkent,
Walter, Odessa, and the ship Adjaria, then appendices are a
picture of an article written about me and my trip, and personal
photos either single or with translator and restoration with The
Academy in Leningrad.

8- Effects between Arabic and Persian

The research is divided into an introduction and two
sections:

As for the introduction, | indicated that my MA and
Ph.D. are most of my research and writing in its folds there is
much information about influence and influence between
Arabic and Persian, and the research is divided into:

Two sections: The first section: Effects, which is in the
preamble and seven sections, are:

Introduction: The origins of writing, the relations of Arabs
with neighboring nations, and Egyptian-Persian relations.

The first topic: Arabic influence in Persian linguistically. The
second topic: poetic templates.

The third topic: poetic purposes. The fourth topic: the
innovative improvements. The fifth topic: Presentations. The
sixth topic: the Persian influence in Arabic. The seventh topic:
the cultural and social impact.

The second section: The texts, and it includes three
manuscript letters for the obese, and three manuscript letters
for the legacy of al-Asfahani. | have fulfilled all of these letters
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to train the student to extract the influences between Arabic
and Persian from them.

Noting that it contains manuscript letters in Sufism that
have been achieved, which are three messages for the obese: a
brief meaning of the hadith: “The souls of the believers ...., and
his message is in the interpretation of verses in patience. For
the obese, and his message is a secret of hearing, and three
messages for his leaving Al-Isfahani are: The message of the
secrets of the prayer, the message of Der Suf., And the message
of three phases.

9 - Sufi literature in Iran

| divided the book into three chapters. In the first chapter,
| talked about the origins and development of Islamic Sufism
and the path to Sufism, and singled out the second chapter to
talk about the most important flags of poets who organized
Sufism, as for the second chapter, it was known in the
introduction to the poetic forms in which poets were organized

Sufi poems. Then | talked about the most important poets
of Sufism, and they are: Sheikh Abu Saeed bin Abi Al-Khair
Baba Taher Al-Aryan, Sheikh Abdullah Al-Ansari, Sheikh,
Sanai Al-Ghaznawi, and Farid Al-Din Al-Attar Jalal al-Din al-
Rumi, Saadi al-Shirazi, Fakhr al-Din al-Iraqi, Ibn Nasuh, and
one of al-Maraghi Al-Karmani, Abd al-Rahman al-Jami and
Abu Talib al-Amaly.

As for the third chapter, it is about Sufi prose and the
most important flags of the Sufi prose. In Chapter Three, then |
came up with a glossary of Sufi terms and appended the book
to names of sources and references.

10- | loved his sleep by Ibn Nasouh
It is a mystical system of Mahmoud bin Nasouh Al-
Shirazi, who died in 793 AH. , And | found it in a manuscript
group in 843 AH preserved in Dar Al-Kutub under No. 156
Persian Literature M. from pp. 197-238, and | found another
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copy of it preserved at Cairo University under No. 613 Persian
in a bad condition, so | investigated it in Persian, and Ibrahim
Azladad mentioned in his article on " "I liked his sleep, his
master, his sleep, which he published in the Journal of
Armagan in the year 2535 Seshanshahi from pp. 140-148, that
he published this system relying on a written copy of a close
time in the regulator, and he tells us a different insight from the
beginning of the two copies that you found, as well as he states
that the system In 752 the house of West Ghazals. As for the
system that is in our hands, it contains 1246 verses from the
two poems, with seven spinners and seven single verses. It
seems that the version published by Ibrahim Azad was the first
version for the poet, and it might have added other verses to it,
so the number of its verses increased.

She achieved it in Persian and wrote to her an introduction
to Persian, known in the introduction as a poet, its production,
the system, and its written copies. The books were presented
with a brief introduction in Arabic, and made sure to prepare
searchlights for the system, and then appended them to the
sources and references that depended on them.

11 - Farakhnama, or the Book of Parting, was organized by
Salman Al-Saoji
Study and investigation

The book was divided into a study and a body, and the
study was divided into four chapters and a conclusion. The first
chapter: the poet and its production, and the second chapter: a
study on the system, and the third chapter: the contents of the
system, and the fourth chapter: criticism of the system, and
concluded the study with the most important results.

As for the text, it begins with the definition of the
manuscript copies on which it relied: It is a printed copy within
the colleges of Salman Sauji, which are excerpts from the
system whose number of verses is 589 verses of poetry. As for
the scribbled copies, there is a manuscript copy in the year 774
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AH, that is, in the life of the poet who died in 778 AH. , And
the second in the year 841 AH and the third in the year 844
AH. , And the last in the year 874 AH, and proved what |
believed to be correct in the text, and noted the difference in
the margin, and commented on what | found the necessity of
commenting on, then came with scouts for the system, n and
followed it with the sources and references of the study.

12-72 days in Iran

In the summer of 1977 AD, I, and a group of students of
the Persian language went to Iran at the invitation of "Bonyad
Farhang Iran" and | spent 72 days in this country where | wrote
my diaries and all my observations, and in the year 1994 AD.
She arranged these papers and wrote for her an introduction
and a preamble in which she briefly defined the geography,
location, population, and history of Iran.

As for the trip itself, | talked about everything that
happened to my eyes and what | saw myself | described it
accurately, stating my psychological state, conditions from me,
the places we visited, and all that On our way while we were in
the car, during our trips from one country to another, including
Tehran, and we traveled to Mashhad, And a trip to Freeman,
then Nishapur, Babulsar and Ghanbab Qaboos, back to Tehran,
then head to Isfahan and Shiraz Return to Isfahan, and from
Isfahan to Tehran, and from Tehran to Tabriz, Then return to
Tehran, then return to my beloved country, Egypt, may God
protect it and its people from all evil. And from

Every enemy has her.

13 - Islamic manuscript, its origins. Its development.
Accomplished. Its restoration
Divided the book into an introduction, introduction, text,
and conclusion.
In the introduction | talked about my journey with the
manuscripts since my appointment in the books since
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December 23, 1963 AD, then | traveled to the Soviet Union to
train in the restoration of the manuscripts from 5/14 AD 1971
to 12/15/1971 AD. , And the purpose of writing the book, and |
divided it into a preamble, body, conclusion, and appendices,
then it was proven by the sources and references that were used
in writing the book,

As for the introduction, | talked about two topics: the first
topic: an Islamic manuscript and its development, and the
second topic: the realization and study of the manuscript.

As for Al-Matn, | offered the restoration and maintenance
of the citations in the Soviet laboratories in which I trained,
each one separately, which are eight laboratories in four cities:
Leningrad, Moscow, Thilisi (Thilisi) and Yerevan. And the
references that depended on them, then came with the
appendices, which include:

First. The paintings: a page image from a manuscript
copies of the book Kalila and Dimna, a page image from the
Holy Quran, and a photo showing the gifting of workers
(professors) of the Leningrad Academy Restoration Lab to the
author of this book, which is a photo album of the Hermitage
Museum in Leningrad.

Second: The Persian Apostles:

* A copy of a manuscript copies of the “Letter of Der Tasouf”
by Sa’id al-Din on his leaving Al-Asfahani in the Persian
language.

* A copy of a manuscript copies of the letter of Fatah shown to
the people of Al-Bagin, by Rukn Al-Din Al-Dawla Al-
Sammanani.

Third: The Arabic Message:

A copy of a manuscript copies of the "incisor cutters" by Al-
Sammani.

* The calligraphy and calligraphy of Nuwaisan Namdar, which
is an article in Persian with the hand of God as a fruit, in order
to know
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Ancient Persian calligraphy and knowledge of Arabic
calligraphy invented by the Persians, which are four types.

The purpose is for the student to get acquainted with the
manuscripts, and the reader learns about the maintenance and
protection of the books, and God is the best.

14- Book of Sectionals, organized by Salman Al-Saoji,
study and investigation

In the introduction | talked about the importance of
Salman's syllables that she achieved, as it was not published
from, the study was divided into two topics: The first topic:
Hayat Salman, and the second modern topic on the authority of
Salman's syllables and their fulfillment, using three written
copies of the oldest manuscripts, preserved

The House of Books, one of which was written in 786 AH
and preserved under No. 13 Persian literature, and the second

Manuscript in 841 AH and preserved under No. 156
Persian literature AD, the third the author did not mention the
history of writing is preserved under the number 37 Persian
literature. And | have proven in the body what | thought His
health, and the dispute in the margin, commented on what to
comment on it, and the number of verses in syllables 1015 A
house of poetry, and then | prepared searchlights with flags and
places, then | appended the book with a list of names
The sources and references that relied on it for the study and
investigation.

15 - He slept, logic of lovers, organizing one of Karagany's

maraghs
(670-738H)

| have investigated two written copies preserved at the
Egyptian Books House, one of which was in the year 843 AH.
And preserved in the House of Books under No. 156 Persian
literature m, and the other in the year 859 AH, preserved in the
House of Books under No. 25 Persian literature m. | also
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studied it, and divided my research into a study and body: the
study is in four topics and conclusion 0O, the first topic:
definition of the poet 0 and the second topic: a study on the
system 0 and the third topic: the contents of the system 0 and
the fourth topic: study of the system a balanced study 0 and the
system contains ten messages exchanged between The lover
and the adored, and the poet mentioned ten stories, each story
at the end of each system, and the stories are: the story of the
butterfly and the candle, the story of the madman, the story of
the beggar, the story of the woodcutter, the story of Farhad and
Sherine, the story of the doctor and the patient, the story of
Bulbul and the rose, the story of silence, and the story of
Mahmoud and Fayez, And the story of Khan Haji. , And the
whole system in 504 homes.

As for the text, it contains the system verified in the
Persian language, and the book is appended with scripts with
the names of flags and places mentioned in the system
according to the numbers of its verses. Then it provided
evidence of the names of the research sources and references.

16- The Story of the Ant and King Suleiman the Prophet:

Unknown Author, Translation and Commentary

The story is unknown by the author and is contained in a
manuscript collection written by Farsi Adi, in the script of God,
Shah Qadiri. He finished writing it on the twenty-ninth of
Shawwal 1234 AH

| divided my research into an introduction, two chapters,
and a conclusion. In the introduction, | explained the reasons
for choosing the research and its importance and methodology,
then | spoke in the first chapter with five sections, which we
devoted to the study The story of the ant and King Solomon the
Prophet, peace be upon him. We opened the first section of the
Quranic verses that came

There is the name of our master Solomon, peace be upon
him, then we talked about Solomon in the Old Testament, and
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we mentioned examples from it, then | talked about the name
of Solomon linguistically and | mentioned that an opinion says
that it is the name of Ajami is not acting, and an opinion says
that it is derived from safety for his surrender of his enemies to
him, and his safety from their inquisitives. Likewise, the ants
said to Solomon: Solomon means: Oh Selim, you can repent.
We mentioned the names of Solomon in the Noble Qur’an,
then it became clear to us that Solomon was white, physically
handsome, hairy, and beautifully light.

As for the second section, | talked about the ant in the
Holy Books and in the noble hadiths of the Prophet, then the
word ant in the language, then the name of the ant of Solomon,
and it became clear to us that the interpreters were keen on
mentioning the name of Solomon's ant, and the author of our
story followed them, which he called "Mandeza".

As for its size and description, some interpreters have
overestimated its size, and our friend tried to estimate its size
for less than what some interpreters estimated, but he also
stipulated his estimation, as he made it like a cat or greater or
less, and we indicated that this estimate is unreasonable, if
Solomon's ant had an advantage over Her female relatives are
of the size that, in my opinion, does not exceed the size of the
Queen of Bee relative to her parish, as we have shown that the
Valley of the Ants was in the Levant.

It became clear to us in the third section that the Solomon
ant occupied a good place in the books of exegesis, geography
and animal books, and the owner of our story took care of it
and singled out a special topic for it. The difference between it
and those who preceded it, and among the most important of
what we reached is that the author was influenced by the Holy
Qur’an, the noble hadiths and the Torah, and from those who
preceded him from the commentators, the book of the effects
of the country, and the life of the great animal of the Damiri,
except that he did not attempt to include a single Quranic verse
or a prophetic hadith. In the fifth section, we mentioned the ant
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in modern poetry, and we brought examples from Rafaa and
Ahmed Shawky who were affected by the West and the East,
and by Kalila and Dimna, and we raised the possibility that the
author of the ant story was also affected by a calamity and
obscurity, and that he had made it symbolic of criticizing the
conditions of his age that we know nothing about.

As for the second chapter of the research, | made sure to
start it with a description of the manuscript that | used for
translation, study, and publication. | also made sure to include
some pictures from the manuscript pages that | have not
mentioned in the manuscript indexes in the world-famous
libraries. When | entered the text, translation, and commentary,
| made sure that the translation was literal in order to give the
true meaning of what the author wants to say, in an easy Arabic
style, and then | put under the translation the Persian text, and |
devoted the rest of the page to the comment if he found what
required that.

The research was appended with the sources and
references that it used from Arabic and Persian manuscripts
and publications.

17- Returns of Salman Sauji, study, and investigation in
Persian

| chose to make this book, which the Department of Dar
Al-Maarif kindly published in the year 1981 AD in the Persian
tongue, to produce the desired benefit from it, which is the
definition of Persian literature in the Persian tongue.

This is in addition to that I have known in detail Salman
Al-Saoji and his poetry in a doctoral dissertation from the
Department of Oriental Languages and Literature, Department
of Persian Language and Literature, Faculty of Arts, Ain
Shams.

| began with an introduction in which | became known as
Salman Al-Saoji (709-778 AH), very briefly, then | talked
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about his poetry and indicated that he left a huge poetic
heritage, which is:

Al-Diwan, which includes poems, Ghazals, syllables,
quartets and returns.

The made poem, which is a poem in which Salman
collected all kinds of Badi, which is very complicated, and was
presented by Minister Ghayath Al-Din Muhammad and
Minister of Sultan Abi Saeed Al-llkhani.

Duality: Jamsheed and Khorshid, a romantic love story in
which he was influenced by his earlier poets, such as Ferdowsi
Tusi and the Jinjawi system, which are located in 3109 houses.

Dosage: Farakhnama, which is a system about separation,
which | have investigated and studied within the doctoral
thesis, and it has been published in the Center for the
Investigation of Heritage.

Dyspepsia: My legs are sleeping, and they are about
drinking. They are located in 14 houses, which | achieved and
studied within a doctoral thesis.

Then | talked about the rewind and its meaning in the
language, and its definition as a kind of systems of origin and
origin. Then it became known as the written copies that it
relied on in the investigation, and it is the oldest version of
Salman's poems.

After that, I compared the copies and established the
correctness in the text, then the difference in the margin, and
then finally mentioned the names of the sources that | benefited
from in the introduction and investigation.

| did not forget to make headlamps according to the
names of the flags and the places mentioned in the poems,
according to the verses' numbers.

The returns that | publish here are divided into two parts:
the first section, and includes returns that have not been
published before, and they are in praise and lamentations.

Dilshad Shah praised the wife of Sheikh Hassan Bazar,
with two returns, praising Sultan Aways with three revisions,
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and praising Sultan Hussein with one reward. As for the
elegies: they are three, the first is the lament of Sultan Abi
Saeed 736 AH, the second is the lament of Sheikh Hussein
Bazar 757 AH, and the third is in the lament of Sultan Aways
776 AH.

As for the second section, it includes the returns that were
published without investigation, and they are in the
monotheism and the praise of the Messenger (r), the praise of
Ali bin Abi Talib (t), Sultan Owais, and the lamentations of
Shah Ilkan and Dilshad Khatun (Dilshad Shah). It was
published again with its translation into Arabic.

18- A Message of Serbal Al-Bal for the Case People: Al-
Sammani, published, translated, and studied

This research has divided into two parts: The first section
in the Sheikh and his production and study of his message in
two chapters: The first chapter in the definition of Sheikh and
his production. And the second chapter: in talking about the
mystic Mi'raj and studying the message "Sarpal peace of
mind", a comparative study between him and his predecessor
and his successor in Arabic and Persian. As for the second
section, | devoted it to translating the message that made its site
the top of the page, then I published the Persian text in the next
part of the page, and | dedicated the rest of the page to
footnotes and comments, and | did not forget to present the
translation by definition with the written version that | relied on
and | came with pictures of some pages of the manuscript.
Then | concluded the research with its most important results.
After we reached the end of the research, we had to review the
most important results that we reached.

It became clear to us in the first chapter of the first section
that al-Samnani was Sheikh Abu al-Makarim Rukn al-Din Alaa
al-Dawla and religion Ahmad bin Malik Sharaf al-Din
Muhammad bin Ahmed al-Bayabanki al-Sindani al-Sindhi, he
was born in the month of Dhu al-Hijjah year 659 AH
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(September 1260 CE) in Biabank, and he lived in Samnan, and
became famous with the quail. His father and uncle were
serving Aragon, and they were killed. At the age of fifteen, he
entered the service of Aragon, until there was an explosion, and
he saw the defeat of Ahmed Tekodar’s army, led by Nanaq. He
returned to Samnan and entered the line of Sufism and
continued in it until he died in the year 736 AH and was buried
in Samnan. Then we presented a list of the names of his books,
whose names we found through the books of references or
indexes of various libraries, or that we found in the Egyptian
Books House, which are books in Arabic and Persian.

As for the second chapter of the first section, I learned
about the meaning of the title of the message “The Message of
the Mistress of Peace for People with Status”, and then I
touched on the mystic Mi'raj, and | got acquainted with it, and
it was exposed to the most important writers in the mystic
Mi'raj. Sina and the message of forgiveness for Maari, Mi'raj
Al-Ghaznawi, the message of the bird to Abu Hamid al-
Ghazali and Mi'raj Ibn Arabi and the logic of the bird to Fard
al-Din al-Attar and between al-Sammani, then between al-
Sammani And Maraj Al-Jili in his book The Complete Man,
and Muhammad Igbal in Javed Nama, then the influence of the
Islamic Maraj in Western literature, especially the Divine
Comedy, then | studied the method of Al-Sammani in the
message "Sarpal Al-Bal."

When we got to the second section, we translated the
letter with a literal translation, so that the beautiful literary
style of Samani did not lose its splendor and splendor, as it is
an example of the wonderful Sufi prose in the eighth century
AH. From all this, it is clear that Al-Sammani participated
actively when he made his replacement in the well of the deep
Al-Mi'raj, to extract for us a literary jewel that is no less
beautiful, splendid, and serenity than the Maraj of his
predecessors, Arabs and Persians. And if he had seborrhea and
surpassed those who followed him, including Igbal, who had a
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destination other than that of al-Sammani in his path, then |
prepared ten indexes for the book, and | established a list of
sources and references that | benefited from in my research.

19- The message of the manners of the trip: Alaa Al-Dawla
Al-Semani, translation, study, and publication

The research was divided into an introduction and two
chapters: As for the introduction, it showed the reasons for
choosing the research and its importance, including that eating
was one of the reasons for Adam’s peace be upon him to
descend from Heaven, as it is one of the reasons for entering
Heaven, and one of the reasons for entering Hell, as the
Smanani is the first to sing A complete message - despite its
small size - with etiquette of eating and drinking, and called it
"etiquette of the trip". Since all of its predecessors dealt with
this subject among other topics in ethics.

Chapter One: Studying the message of the etiquette of
travel, a comparative and balanced study.

The second chapter: publishing, translating, and
commenting on the message, and | concluded the research with
the most important results that | reached in my research,
namely:

In the first semester in which we studied the letter of the
manners of the travels, a comparative and balanced study, it
became clear to us that the first people to write letters in morals
were the ancient Egyptians, and when the Greeks came, they
took away from them, and none of them mentioned that. When
the Arabs came, they transferred the literature of the Greeks on
morals to the Arabic language, then these Arabic translations
were transferred to the Persian language. These books were
from the sources of al-Sammani in the vicinity of the Noble
Qur’an and the noble hadiths.

As for the second chapter, | devoted it to publishing,
translating, and commenting on the letter of etiquette.
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From all this, it became clear to us that Al-Sammani's
message, despite its small size and its permissibility, is
considered the most important and useful of what was written
in the field of etiquette of eating and drinking.

20- Glossy light
Saen al-Din on the legacy of Isfahani, investigation in Persian

| chose to make the whole book in the Persian tongue to
produce the desired benefit from it, which is the definition of
Persian literature in the Persian tongue, and this is the second
attempt that preceded the publication of Salman al-Sauji's
references achieved by Dar Al-Maarif in the year 1981 AD.

This is in addition to that | have defined in some detail the
preservation of religion on the left of Al-Isfahani in my
previous book, The Letter of Shaking the Moon and the
Statement of the Hour, translation, and study. | started this
book with an introduction in which | knew Basin Al-Din (761
AH - 826 AH) and its production, in a very brief way, then |
spoke about the light of the glosses in which our companion
book, written by Fakhr Al-Din, the famous Iraqi poet Sufi
Qalandari, who was born in Hamadan, who died in the year
688 AH, and buried In Damascus next to Ibn Arabi, Sa’id al-
Din elaborated his explanation by asking the students.

Then | talked about the book of glosses, then | explained
its sources and efforts made in explaining it, including the book
that we have in our hands.

It relied on the investigation on two copies that it was able
to find, which are one of the oldest written copies, as the first
copy in a manuscript collection in 864 AH is preserved in the
Egyptian Book House under No. 5 Talaat al-Farsi, and it is
mentioned in the Persian manuscripts index preserved in the
Egyptian Book House.

As for the second copy, it was mentioned in the index of
Persian manuscripts under the title (Explanation of Glosses),
the author is anonymous, but I arranged for it, | went back to
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the written copy itself; Perhaps from gloss 11 to gloss 26, this
copy is manuscript in 844 AHS in the city of Herat and is only
twenty years older than the first version. Due to the large
perforation in it, it was considered the second copy, and
symbolized for the first copy with the symbol (A), and the
second copy with the symbol (B).

After that, | met the two copies, proved the correctness in
the text, and the difference in the margin, then the Quranic
verses and the noble hadiths that were mentioned in the text
came out, | also commented on what needs to be commented,
then finally mentioned the names of the sources and references
that | Dbenefited from in writing the introduction and
investigation.

21 - the poet Abu Hanifa cobbler

In this research, | present an analytical study of an
obscured poet from the Ghaznavid state, highlighting his life
and personality through what he reached us from his poems,
which is the poet Abu Hanifa Al-Iskafi, one of the poets of the
fifth century AH ().

It is a study that relies primarily on the poems he left,
most of which were mentioned by his contemporary Abu Al-
Fadl Muhammad bin Hussein al-Bayhaqi (385-470 AH / 995-
1077 CE) in the first part of his book “History of al-Bayhaqi”.
Our contemporaries, Dr. Muhammad Dabir Siqi, collected the
poems mentioned by Al-Bayhagi and the poems found in the
stomachs of other books, amounting to a total of about 259
verses of poetry, including Siqi, his book "The Penzia", which
was printed in Tehran in 1334 AH.

| divided my research into two chapters and a conclusion:

The first chapter: on the poet, and includes talking about
his name, surname, home of birth, his life, death and culture,
and his connection with scholars and poets of his time, his
morals and doctrine in life.
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The second chapter: On the poetry of Abu Hanifa, and the
discussion includes: What has come to us from his poetry and
his study is an analytical study that includes: description,
metaphor, judgment and proverbs, historical events in his
poetry, aspects of the Arab influence in his poetry, aspects of
the Arab influence in his poetry, and the effect of the Holy
Qur’an on His poetry, poetic art.

The research concluded with the most important results
that they reached, then the research appended firmly to include
the sources and references that depended on it.

22- Topics in Comparative Literature

The book is divided into eight chapters. In the first
chapter, | learned about comparative literature and its origins,
its most important scientific teacher, its research fields, tools,
and intellectual schools of classical, romantic, and realistic,
Arab-Persian relations, and Egyptian-Persian relations.

As for the second chapter, it presented the description of
the spring between Al-Bahtari and a Hebrew poet who lived in
Al-Andalus and was influenced by it. Al-Bahtri, Farkhi,
Manouhahri, and Salman Al-Sauji were brief comparison
studies. And the third chapter: a study of the letter Serbal Al-
Baln Al-Sammani is a comparative study. The fourth chapter in
the study of the letter of etiquette for the obese is a comparative
study 0, and the fifth chapter: Kalila and Dimna is a brief
comparison study 0. And for the sixth chapter contains a study
of the story of the ant and King Solomon the Prophet a
comparative study. And the seventh chapter deals with the
story of Majnoun Laila in the Arab and Persian literature, a
comparative study. As for the eighth and final chapter, its title
is Mahfouz and Hafiz, Harafish and Ghazalat is a brief
comparison study.
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23- From the flags of Persian poetry and prose in the
Samani and Ghaznavid eras

This book is part of a group of seven volumes in which |
talk about Persian literature and its poetry and prose by talking
about its most important flags, and this book is the first volume
of the group.

| divided it into an introduction, a boot and two sections.
| explained in the introduction the reasons for writing the book
and its importance. Then | got acquainted with three topics in
brief: the history of Iran from ancient times to the Ghaznavids,
the Persian language and its development, and the poetic
templates of Islamic Persian.

The first section: It is presented as a prelude to

introducing the origins of Persian poetry and its characteristics
in the Saman and Ghaznavid eras. Then it presents a biography
of the most important poets and their production and includes
examples of their translated and untranslated poems.
The second section: It is preceded by a prelude to the origins of
Persian prose and its characteristics in the Samanid and
Ghaznavid eras, then introducing the most important prose and
their production, and providing examples of their production.

As for the first poets, they are: Abu Abbas Al-Marwazi,
Handhala Al-Badghisy, Muhammad Bin Waseef Al-Sajazi,
Fayrouz Al-Mashriqi, Abu Hafs Al-Sughdi and Abu Slik Al-
Parghani, then | talked about the characteristics of poetry, and
then I brought the most important flags of poetry in that period,
namely: Al-Rudaki and Abu Al-Tayeb Musabi , Masoud Al-
Marwazi, Shahid Al-Balkhi, Abu Shakour Al-Balkhi, Duqai
Al-Tousi, Ksaai Al-Marwazi, Rabaa Al-Qazdarya, Mounjiq,
Abu Saeed bin Abi Al-Khair, Al-Ferjdousi Al-Tousi, Al-
Ansari, Farkhi, Manfuhari, Abu Hanifa Al-Iskafi, and Asadi
Al-Tousi.

As for the second section, | started with a boot in which |
learned about the characteristics of prose, then | was exposed
to the most important flags, namely: Abu Mansour Al-Mamari,
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Abu Ali Al-Balami, Abu Muayad Al-Balkhi, Muwaffaq Al-Din
Al-Herawi, Abu Al-Rayhan Al-Biruni, and Ibn Sina, then came
firmly with the sources and references.

24- Flags of Persian poetry and prose in the Seljug period
| divided this book into an introduction, a boot and two
sections. In the introduction, | explained the reasons for writing
this book, its importance, the efforts of the former, and a
methodology in preparing it.
As for the introduction, | briefly presented the history of the
Seljuks and their role in caring for poets and scholars.

As for the first section, it defined the most important flags
of Persian poetry in the Seljuk era and the production of each
of them is preceded by a prelude to the characteristics of poetry
in this era. Then | brought the most important poets, namely:
Nasir Khusraw, Qatran Al-Tabrizi, Azragi Al-Herawi, Fakhr
Al-Din Al-Jarjani, Masoud Saad Salman, Omar Khayyam,
Sanai Al-Ghaznawi, Prince Moazi, Al-Anuri, Abdul Wassi
Jabali, Khakhani Al-Sherwani, Zahir Al-Din Al-Faryabi, Jamal
Al-Din Al-Isfahani, Nizami and Nizami Ginjawi, and brilliant
Gergani.

Its appendix is one of the most important sources and
references that it depended on in preparing the book. Abu al-
Ma’ali Nasrallah al-Ghaznawi, and al-Ma’ali al-Kikaus, Nizam
al-Mulk al-Tusi, and Nizami al-Ma'raqi al-Samargandi, Abu
al-Fadl al-Bayhagi, Omar al-Khayyam, Abu Hamid al-Ghazali,
Abu al-Fadl al-Mabidi, Ibn al-Munawar, Hamidi, and al-
Rawandi. The book is appended with sources and references.

25- Of the flags of Persian poetry in the Mughal and
Timurid periods

In my book, | talked about the most important poems of
poetry organized in Persian in the Mughal and Timurid ages, |
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gathered his information from my letters and my research, in
addition to some Persian sources and references.

It is known that this stage has appeared in its writers and
scholars who have felt and spread proverbs such as Jalaluddin
Rumi, Saadi Al-Shirazi, Hafiz Al-Shirazi, Salman Al-Sauji,
Abdul Rahman Al-Jami and others. Even those who care to
write history find them organize poetry in praise and others.
Even the poets were interested in events and their history, as
the poet did Salman Al-Saoji and other poets 0

In sum, these two eras witnessed exceptional talents that
we rarely find in others, so we find the sweetest and finest
mystical spinning and the greatest and most accurate historical
writings, and the finest and most elegant methods of mystical
prose and the easiest and most complex methods; this is in the
early Mughal era, and that in the Timurid era, and | have
prepared the book by talking On the characteristics of Persian
poetry in the Mughal and Timurid eras, then the following
poets were exposed: Farid al-Din al-Attar, Kamal al-Din
Ismail, Fakhr al-Din al-lIraqi, Jalal al-Din al-Rumi, Sa'di al-
Shirazi, Prince Khusu al-Dahlawi, Hammam al-Tabrizi, Imad
Fakih al-Karamani, Salman al-Sauji, and 1bn Nasuh , And one
In Al-Maraghi, Kamal Khujandi, Hafiz Al-Shirazi, 1bn Yamin,
Khawajo Kermani, Abdul Rahman Al-Jami, and Asiri Al-
Lahiji.

26- Of the flags of Persian prose in the Mughal and
Timurid eras

| divided this book into an introduction, introduction, and
body. | explained in the introduction the reasons for writing the
book, its importance and methodology. In the preface, | talked
about the characteristics of prose in the Mughal and Timurid
eras, then talked about the most important prose in the Mughal
and Timurid ages, namely: Nasir al-Din al-Tusi, Atta Malak al-
Juwayni, Alaa al-Dawla al-Samwani, lbn Yammine al-
Freiomedi, Ubayd al-Zakani, and on his leaving al-Asfahani,
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Hafiz Abru, and Abdul Razzag Samarkandi, and Abdul
Rahman Al-Jami.
27- From the flags of Persian poetry and prose in the
Safavid era

| divided this book into an introduction and two sections.
In the introduction | talked about the reasons for authoring the
book, its importance, and the problems | faced in the absence
of this whole article in one author, so | started from that time in
resolving and collecting the scientific material to produce an
author that includes the most important flags of Persian
literature and his poetry and prose since the Islamic
establishment to the Islamic Republic. Glory be to Him, and
exited in the year 1991 AD. The part of the Mughal and
Timurid eras due to the abundance of most of my information
through my MA and PhD theses and my research, | completed
and directed it. In the year 1993 AD, | succeeded, with the
grace and success of Allah, in directing the section on poetry
and prose flags from the Samanids to the Seljuks. Then I
completed this series with the third part in which | talk about
the flags of poetry and prose since the Safavids to the Islamic
Republic, which is a long period of up to five centuries, and |
completed my talk about Persian literature since its codification
in Farsi Dari, Islamic or Modern and its most important flags.

When | became the subject of Persian literature in the
Safavid era with its poetry and prose only, | singled this
volume in my talk about the Safavid literature and its most
important flags with its poetry and prose, and divided it into
two parts:

The first section in talking about the most important flags
of poetry in the Safavid era, and it paved for him to talk about
the most important characteristics of poetry in this stick.

She devoted the second section to talking about the most
important prose flags in the Safavid era, preceded by a prelude
to the most important characteristics of prose in this period.
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| also made sure to cite examples from the production of
these flags so that Persian scholars and their lovers would
benefit them.

28- Among the flags of modern and contemporary Persian
poetry

| devoted this book to talking about the most important
flags of modern and contemporary Persian poetry, that is, from
the Qajaris to the Islamic Republic. | divided it into an
introduction, a boot, and a board. In the introduction | talked
about the reasons for composing this part of a group "of the
flags of Persian poetry and prose from the Samanids to the
Islamic Republic, and the most important writers on this topic
from the Persians and Arabs. Then | talked about literary
phenomena in Persian poetry. Then | talked about the most
important poets, namely:

Mushtaq al-Isfahani, Azerbaijani, phone al-Isfahani,
Sabah al-Kashani, Mujmar al-Isfahani, Saba al-Kashani, the
ga'im magam al-Farhani, Wasal al-Shirazi, Qani al-Shirazi,
Frogi al-Bustami, and Na'am Frashari,

Literary phenomena in Persian poetry. Then | talked about
the most important poets, Shoroush, Mahmoud Khan Saba, the
writer of the kingdoms, Farhang Shirazi, the majesty of the
kingdoms, the writer of the bachelors, the protagonist,
Muhammad Ali Bahar, the king of the poets, Muhammad
Igbal, and Aref Al-Qazwini, Ali Akbar Dehkhdha, Nima,
Farroukh Farhadzad, and Nader Nader Pour, Mahdi Third
Brothers, Imam Khomeini, Saeed Sarjani, Qaisar Amin, Sayed
Hassan Husseini, Simin Behbehani, Nasrallah Mardani, and
Faridoon Mushiri. The book is appended with the sources and
references that depended on it.

| was also keen to provide examples of prose of all kinds
and its most important flags, as appended to it with the sources
and references that | used.
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29- Among the flags of modern and contemporary Persian prose

| have devoted this section to talk about the most important
flags of modern and contemporary Persian prose, i.e., from the
nineteenth century to the present day, and | have divided it into a
precursor and a text.

In the preface, | talked about the most important historical
literature such as: the historian of history, "a regular history of
Nasserism,”" "Badawani history”, " the history of Aghaz ta,
Sasanian extinction, and the detailed history of Iran as Islam Ta
issued a Qajarist extinction of Abbas Igbal Asyani who died in the
year 1334 AH. And they were combined by Dr. Muhammad Dabir
Sayyaki, under the title "The History of Iran as Aghaz Ta, Qajariya's
extinction from the spread of Ketbkhani Khayyam". And “Summary
of Ideas,” and “Stars of Heaven in Explaining the Conditions of
Shi’ite Scholars from the Safavids to the era of Nasir al-Din Shah,”
written by Muhammad Sadiq bin Mahdi, “Roudan al-Jannat”,
“Farasnamah”, “The Garden of Tourism”, and “Tarabeel the facts".
Among the most important ethical books in the Qajar era are "The
Meraj of Happiness"”, "Johar Murad" and "The Secrets of Judgment
by Haj Mulla Hadi Al-Sabzwari".

Then literature books on Persian literature replaced ticket
books, and interest appeared in writing books in the Persian
language and dictionaries from Persian to Persian and from Persian
to other languages, including in Arabic, whether in Egypt or in Iran.

Writers also wrote novels and short stories influenced by

European novels. As for the theater in Iran, it started with the
theater of condolence, then developed after the Parliamentary
Revolution, and the theater writers got rid of the ancient theater of
Iran and write in the style of European plays. The authors of this
period drew their plays from the legends of Shahnameh and From
Islamic history. It is the parliamentary revolution.
After the establishment of the Islamic Republic, Khomeini called
for the commemoration of Karbala with various images and
capabilities and expressed his satisfaction for the return of the
ceremonies of condolences, including the mass theater.

The book also tried to highlight the tragedy of the Iran-Iraq
war for eight years in plays along the European lines, and the
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emergence of the nuclear problem in the era of Mahmoud Ahmadi
Nejad and Hassan Rouhani. There was also a book interested in
writing stories for children that they derived from the Shahnameh or
the stories of the prophets or summarize the heritage systems in a
simple prose style as for newspapers and magazines, many
newspapers and magazines have appeared in Iran since the year
1253 AH, to this day inside and outside Iran. As for the Persian
prose and its style, the writers resorted to writing dialogues in their
stories and plays in colloquially, each according to their dialect,
which leads to the difficulty of translation into the Arabic language
due to the presence of many colloquial dialects in Iran, in addition
to the use of many European terms and words. And so, in
newspapers and magazines, as we have in the Arabic language.

After the preamble, | talked about the most important
prophets, who were in that era: Azerbaijan, Abdel-Razzaq Al-
Danbali, Al-Farhani, Rachid Magam Al-Farhani, Hassan Bernia,
Mashir Al-Dawla, Abbas Igbal, Saeed Nafisi, Shafak, Sadiq Bobak,
Sadiq Hidayat, Ahmed Mahmoud, Abdel-Hussein Zarin Koub, d.
Muhammad Dabir Sayaghi, Khomeini, Mahdi Azar Yazdi, Akbar
Radi, Ghimzasin Saadi, Zabihullah Safa, articles from the Kayhan
Persian newspaper, articles from the correct newspaper

With this, | have completed my discussion of Persian literature
and its most important flags since it was written in Farsi, Dari,
Islamic, or Modern to this day in seven volumes.

30- Abu Al-Tayeb Mossabi, a poet of the Arabic and Persian
languages

It is a small search for Abu al-Tayyib Muhammad bin Hatim
al-Musabi al-Busti, born in Best and lived in Bukhara, who served
as the owner of the Office of the Letters of Prince Nasr bin Ahmed
al-Samani (301 331 AH) (913-943 CE) and a minister for Prince
Nasr B, and Musabi remained close to the Prince al-Samani to If the
prince died, and after his son Prince Noah took over, Mosabi was
arrested for accusing him of converting to Ismaili doctrine, so he
arranged a small poem of fourteen verses that remained from his
poetry with a few Persian and Arabic verses.
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